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peranza de que mi modo de proceder en este asunto merecerá su entera
aprobación.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuest ra Excelencia la se-
guridades de mi más alta consideración,

(fdo.) JORGE E . 13OVD,

Representante de Panamá en la Con!roversi a de t .fmite,
con Costa Rica.

A Su EXCELENCIA ERNESTO T. LEFEVRE,
Secretario de Relaciones Exterio res.

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Noviembre 29 de 1912.

Señor Secretario:

Tengo el honor de referirme a su atenta comunicación del catorce de
los corrientes, marcada con el No . S. 214, por la cual me reitera usted el
contenido de su cablegrama de trece del mismo mes, que conteste oportu-
namente por despacho de quince de Noviembre . que dice así:

«Exteriores Panamá .—Para finalizar asunto Costa Rica calculamos ue-
cesitou-aíuse cincuenta mil balboas adicionales a la última partida votaea co-
mo máximum. VALDHS».

Me permito llamar it atención de usted sobre la conveniencia de in-
cluir en el Presupuesto de Gastos del próximo bienio, la anterior partida.
por cuanto lu Asamblea Nacional Legislativa no vuelve probablemente n
reunirse sino dentro de dos años_ y, durante ese intermedio, puede nece-
sitarse hacer uso de dicha suma.

Como bien sabe usted restan por pagar todavía los sueldos del inge-
niero nombrado por el Presidente de nuestra República y que forma parte
de la Comisión de Ingenieros, por todo el tiempo que duren sus servicios;
el sueldo de un Ingeniero Consultor por el tiempo que sea necesario y los
de los abogados Roed y Pentield mientras dure el litigio . Habrá que pa-
gar. además . los gastos de impresión de las informaciones . alegatos . docu-
mentos y otros anexos, que hacer copias . taducciones, consultas y ot ros
imprevistos que siempre se presentan en esta clase de asuntos y cuya mag-
nitud e importancia no se pueden precisar de antemano.

Con sentimientos de alta consideración y aprecio, me repito de usted,
señor Secretario,

Muy atento y seguro servidor,

(fdo.) RAMÓN M . VALDÉS.

SEÑOR DON ERNESTO T . LEFEVRE,
Secretario de Relaciones Exteriores,

Panamá .
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Legación de Panamá.

Washington . Marzo 25 de 1913.

Excelencia:

Debido a haber recibido carta, cuya copia me permito acompañar a
Vuestra Excelencia . del ingeniero Hodgdun, considere necesario seguir in-
mediatamente a New York v Boston a conferenciar con el señor W . N.
Cromwell y Mr. Ilodg'dou. a fin de lograr que la Comisión de Ingenieros
que practicó sus estudios en la región limítrofe con Costa Rica presentara
un informe unánime sobre las preguntas que en mi carácter de represen-
tante de Panamá ante el Árbitro le presenté a este Magistrado a principios
de Diciembre próximo pasado.

Como Vuestra Excelencia observará por la nota inclusa, el ingeniero
nombrado por Costa Rica para que formara parte de la Comisión de Inge-
nieros, al tratar que cada ingeniero de los que componen esa Junta presen-
tara al Arbitro un informe por separado, no hacía más que hacerse el vo-
cero fiel de los abogados de la Parte adversa . en su táctica de impedir que
el Alto Juez que está llamad( ' a fallar en esta controversia no obtenga da-
tos precisos sobre la topografía del territorio en litigio y por lo tanto no
pueda basarse en el informe de ese Cuerpo para dictar su sentencia defi-
nitiva.

El punto era desde luego de suma importancia y trascendencia para
nuestra cansa y hasta comprometedor para ella . puesto que nos destruía
de una vez nuestra arma más poderosa en esta contienda o sea la base de
nuestros futuros alegatos.

Era preciso por consiguiente deshacer sin demora los planes del ad-
versario . De igual manera opinó el consejero .señor Cromwell una ver que
tuvo conocimiento de mis temores y me manifestó que era esencial obrar
enseguida, aprobando en un todo el plan que yo ya tenía preparado para
proceder.

En Boston, después de varias confereuias, logré que se aceptara
nuestro modo de obrar y que la Junta de Ingenieros aceptara por una-
nimidad el contestar al cuestionario pre .seutadu por Panamá . aunque el
ingeniero nombrado por Costa Rica probablemente someterá al Arbitro un
informe adicional de él que nuestro ingeniero contestará igualmente por
por separado . de manera favorable para nuestra defensa.

De manera confidencial . tengo la satisfacción de informar a Vuestra
Excelencia que según datos que poseo, tanto el informe general (le la Co-
misión como el del geólogo, serán de lo más satisfactorios para nosotros.

Me es muy grato pues, manifestar a Vuestra Excelencia que mi misión
ha tenido completo éxito . En esta semana partiré de nuevo' para New
York a conferenciar con los señores Hodgdun y Cnimwell . En esta con-
ferencia trataremos de otros detalles que requiere el asunto de que me ocu-
po en esta.

Tan luego regrese a esta capital me complaceré en poner al corriente
a Vuestra Excelencia de lo que hemos a r reglado .
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tria, en lo relacionado con la cuestión limítrofe, sin esperar recompensas
de ninguna naturaleza, y que asumo todas las responsabilidades del caso,
durante el tiempo que he tenido a mi único y entero cargo la dirección
de la defensa de los intereses patrios a mí encomendados.

.JORGE

E. Boya,.

A Si' EXCELENCIA ERNESTO T . LÉFEVRE,
Secretario de Relaciones Exteriores

Pal lamá.

Legación de Panamá.-N9 1-3.

Washington, Julio 14 de de 11413.

Señor Secretario:

El lunes siete a las die', a . m. se reunió en esta ciudad la Comisión de
Ingenieros nombrada para estudiar la región objeto del litigio entre Pana-
má ,v Costa Rica . Según informe que me ha dado nuestro ingeniero señor
Ilodg'don el proyecto de informe propuesto tintes y que le fué enviado a



270

deficiencia que el informe tenga puede ser complementada después, sea a
iniciativa del Árbitro, sea a solicitud de las Partes.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..
. . . . . . . . . . . . . . . .
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Con sentimientos de toda mi consideración soy de usted, muy atento
y seguro servidor.

(fdo.) EUSEBIO A . MORALES,
Enviado Extraordinario y Min ro Plenipotenciario.

AL SEÑOR DON ERNESTO T. LEFEvRE,

Secretario de Relaciones Exteriores.

Panamá.

Legación de Panamá.

Washington, Julio 31 de 1914.

Señor Secretario:

En cumplimiento de las instrucciones que usted se ha servido comu-
nicarme por cable . paso a rendirle el informe que el señor Presidente de
la República desea sobre la cuestión de límites con Costa Rica, sometida a
la decisión arbitral del Presidente de la Corte Suprema de los Estados
Unidos de América.

1)e conformidad con la Convención sobre límites entre la República
de Panamá y la de Costa Rica, aprobada por la Ley 1 1 de 1910, el aChief
Justice» de los Estados Unidos fue designado Árbitro para decidir cuál es
el límite entre Panamá y Costa Rica más conforme con la correcta inter-
pretación y verdadera intención del Laudo del Presidente de la República
Francesa . de 11 de Septiembre de 1900.

Aceptado por el «Chief .lustice» el carácter de Árbitro, se hizo evi-
dente la necesidad de reconocer y medir los territorios en disputa y se for-
mó de acuerdo con el artículo 29 del Tratado una Comisión de Ingenieros
compuesta así:

Frank W . Hodgdon, nombrado por el Presidente de Panamá.

Percy H. Ashmead, nombrado por el Presidente de Costa Rica.

Ora Mine' . Leland y John Ftllmore Hayford, nombrados por el
Árbitro.

Entre los varios planes de trabajo sometidos y discutidos por las Par-
tes y considerados por el Árbitro, éste al fin decidió que los ingenieros se
sometieran al Plan V que comprendía los siguientes trabajos e investiga-
ciones:

a) Un reconocimiento topográfico desde Punta Mona siguiendo e.
contrafuerte (divide) que limita por el Norte el área de drenaje del río Ta-
rire n Sixaola, hasta la unión de dicho contrafuerte (divide) con la
Cordillera .
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y Bosta !tica . s Escala 1-40000. Este está designado mapa N e 1, y sus fojas se-
paradas, números 1 y 2.

Un mapa en dos rejas intitulado, «Mapa de la parte Este de la Región reco-
nocida en 1912 bajo la dirección de la Comisión de Ingenieros, en el Arbitraje de
Límites entre Panamá y Costa P<ica,» Escala de 1-10000 . Este está designado
mapa N° 2, y sus tejas separadas, números 1 y 2.

Un perfil en una sola foja intitulado «Perfiles del Río Sixaola y del contra-
fuerte (divide) que forma el límite Norte de su cuenca junto con ramificaciones
de los contrafuertes (divides) al Norte .»

Un mapa intitulado: «lapa que demuestra relaciones geológicas, el cual se
aeompania al informe geológico de la Comisión de Ingenieros en el Arbitraje de
Límites entre Panamá y Costa Rica . !Lecho por Donaid N'. Rae Donald,s Escala
1-10000 . Este está designado mapa N°° 3.

Un mapa intitulado : «Mapa de una parte de la América Central . que demues-
tra las relaciones que guarda con las comarcas alrededor de la región reconocida
en 1912, bajo la dirección de la Comisión de Ingenieros en el Arbitraje de Limites
entre Panamá y Costa Rica .> Escala 1-20000 . Este está designado mapa N° 4.

También se remite una avista desde el punto 1) 82» . la erial es un dibujo en
perfil, cuyo original fue dibujado del natural y cuya escala debe tomarse p e r me-
didas de ángulos verticales y de azin(it.

Los mapas números 1 y 2 demuestran la información obtenida por los recono-
cimientos hechos baj o la dirección de la Comisión.

Todas las delineaciones de perli les y las de elevación están en color rojo.
Y todos los números en rojo que aparecen en el mapa indican las elevaciones so-
bre el nivel del mar, en metros.

En el mapa N o 1 . la relativaexactitudcon que se demuestra la topografía en
las distintas áreas, se indica como sigue:

1) En las áreas en las cuales los contornos han sido dibujados en espacios ver-
ticales de diez metros, tanto las formaciones topográficas como las elevaciones han
sido comprobadas con relativa exactitud : con instrumentos se determinaron eleva-
ciones v posiciones horizontales en muchos lugares y la región ha sido estudiada
detalladamente por miembros de los cuerpos de reconocimiento de la Comisión.

2) En áreas en los cuales las cortemos han sido dibujados con líneas
continuadas en espacios verticales de 'cincuenta metros, algunas elevaciones
han sido determinadas por observaciones con instrumentos, generalmente, a
cierta distancia, y los estudios topográficos se han beche también desde de-
terminadas distancias . En estas áreas las formas topogralleas indicadas por
los perfiles se estiman corno aproximadamente correctas, y las elevaciones
que se ven indicadas con números eu las cumbres están probablemente dentro
de diez o veinte metros de lo exacto.

II ay dos excepciones que son : el área a lo largo de la vertiente que es el limi-
te Norte del río Sixaola del punto A2511 a D1i29, que fue reconocida por el Inge-
niero Asistente E . L. Nealclanri por medio de observaciones de caminamento
(walking) ; y desde Wad Lacta, Dete, a lo largo de la vertiente Atlántico-Pacífico,
por la cual pasó el miembro del cuerpo C., sensor R. Z. llayward. En ambos de
estos casos las formas topográficas han sido estudiadas y dibujadas a corta distan-
cia, pero lo dominado por los instrumentos no era suficiente para examinar con-
tornos de diez metros y por lo tanto se adoptaron espacios de cincuenta metros.

3) En áreas en las cuales los contusos se han trazado con rayitas, en
intervalos verticales de cincuenta metros, la Comisión no llevó a cabo nin-
gún reconocimiento con instrumentos, de elevaciones o posiciones horizonta-
les .

	

Los contornos fueron determinados por el conocimiento general de la
región que obtuvieron los miembros de los cuerpos de reconocimientos de
Comisión .

	

En algunas secciones de estas áreas los dibujos que se hicieron en
el campo de operaciones, sin comprobaciones instrumentales de asas secciones,
forman parte (le la base del mapa.

4) En áreas en las cuales los picos se indican en el mapa por medio de
elevaciones en números solamente, las elevaciones y posiciones horizontales



275

de éstos picos constituyen el total de la información definitiva obtenida por los
cuerpos de reconocimientos de la Comisión.

En los perfiles, la divisoria de las aguas que forma el límite Norte de la cuen-
ca del río Sixaola . se demuestra rectificado hasta su verdadera longitud a lo largo
de la tortuosa línea (le dicha divisoria . El perfil del río se muestra oon cada pun-
to del río en la misma línea vertical que el punto de la vertiente citada que llega
al Norte de dicha divisoria en el río.

Este arreglo sirve para hacer una comparación directa de elevación en-
tre cada punto en el contrafuerte 'y un punto correspondiente que esté al Sur
de él en el río. El perfil del contrafuerte que es a veces el límite Norte de
la cuenca del río Sixaola, pero que otras veces se sumerja en parte, y que
está indicado por una sola línea negra en los mapas níuneros 1 y 2, también
se muestra rectificado hasta su verdadera longitud . Así mismo el cmtra-
fuerte que forma el límite Norte del área que desagua en el Atlántico más al
Sur de Punta dona, y el hipotético contrafuerte dibujado arbitrariamente al
través del paritario A se muestran ambos en el combinado perfil, rectificados
hasta su verdadera longitud.

Estos dos contrafuertes (divides) se muestran en los mapas números 1 y
2, cuino también en el perfil, con una doble línea negra y otra negra con es-
pacio, respectivamente. El perfil combinado fué arreglado con los autoriza-
dos etapas, números 1 y 2' y su objeto es apenas el presentar más claramente
de lo que se ven en cada mapa,la condición y relaciones verticales de los varios
perfiles.

Para atender a ciertas características geográficas mostradas en los mapas
de la Comisión, se han usado aquellos nombres que son distintos de los que
allí aparecen o que se deletrean de distinto modo . En la siguiente lista se
ven los casos más importantes de esta naturaleza, habiendo la Comisión usado en
sus mapas el primero de estos nombres en cada caso:

Punta Mona, Punta Carreta, Monkey Point;
Sixaola Itiver, Sixaola . Tarire, Teliri, Telidi;
Yorquin River, S 'irkin, Yorkin . Zhorquin;
Cerro Doble, Chitad, Surádyebi, Duan;
Durika, Ejem;
Cruz del Obispo, Lyon Mountain;
Pico Blanco, Kanurk.
El perlil y los mapas de la Comisión tal como se han sometido constituyen la

más clara, mejor y más completa información que es posible confeccionar de la
verdadera situación topográfica que ha adquirido la Comisión.

Pasos Preliminares, Planes y Presupuestos.

Con el fin de que los mapas se puedan comprender bien, es conveniente suple-
mentarlos con las observaciones que se mencionan a continuación, y que ponen
de manifiesto la organización de la Comisión y el personal que la acompaña, el
desarrollo del plan de reconocimiento, la manera de conducir el trabajo de re-
conocimiento en los terrenos y de confeccionar los mapas finales presentados al
Árbitro.

La Comisión se reunió por primera vez en Washington el 6 de Octubre de
1912 . De conformidad con el artículo 20 de la Convención de Marzo 17 de 1910,
entre Panamá y Costa Rica, los miembros de la Comisión fueron nombrados así:

El señor Percy Flerbert Ashmead, por el Presidente de Costa Rica ; el señor
Frank Wellington lLudgdon, por el Presidente de Panamá, y los señores Ora
Minar Leland y .lohn l'illmore llayford, por el :Arbitro,

La Comisión se organizó en seguida eligiendo al señor Hayford, Presidente
y al señor Leland, Secretario.

Las actas completas de las 41 reuniones de la Comisión van acompañadas a
este informe. bajo el título de Anexo N'? 1 . En este informe se hacen varias re-
ferencias a estas actas pers. beneliele de los que deseen cerciorarse de sus detalles .
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En la reunión del 6 de Octubre se dió el primer paso para el nombramiento
de un habilitado, sujeto a la aprobación de los Ministros de Panamá y Costa
Rica. Ellos impartieron su aprobación formalmente por medio (le cartas fecha-
das el 14 de Octubre de 1912 . El labil itado prestó llama a favor de las Repúbli-
cas de Panamá y Costa Rica por la' .sunra de 80 .000 dólares.

Se formularon las reglas y reglamentos de la Comisión, ésta las adoptó en
su reunión del 27 de Octubre y el Arbitro las aprobó formalmente por medio de
una carta de fecha 21 de Noviembre . El 27 de Julio de 1912 el parágrafo (d) del
artículo 110 fue modificado, cambiando la suma de 5,000 por 10,000 dólares.

Los planes y presupuestos del reconocimiento fueron discutidos formalmen-
te por primera vez en la reunión de la Comisión verificada el 13 de Octubre, aun-
que la Comisión ya había trabajado en ellos antes de esa fecha . En la reunión
de Octubre 20 se completaron los tres planes designados Plan 1, Plan I I y 1 'lan
111 y se hicieron los presupuestos (le gastos . El Arbitro, en carta fechada el 22
de Noviembre solicitó de la Comisión que le sometiera para su consideración «un
plan o planes para la ejecución del reconocimiento, en forma tal que más concuerde
con los términos de la Convención y con el cumplimiento de los deberes que se
me han encomendado corno Arbitro en las diferencias entre las Partes .» Junto
con esta carta se le enviaron a la Comisión copias del Convenio del U de Marzo
de 1910, firmado entre Panamá y Costa Rica : del Laudo del Presidente Loubet de
septiembre 11 de 1901) ; y de ciertas preguntas que las Partes en la Convención
habían sometido . concernientes al asunto que trata la Comisión . La carta llama-
ba la atención a ciertas consideraciones que debían tenerse presente al formular
un plan o planes para los recemocimentos y determinaba la relación que guardan
las preguntas con el plan o planes citados más arriba . El 24 de Noviembre la
Comisión completó la preparación del Plan cuarto (IV) y su correspondiente
presupuesto . En esta fecha todos los cuatro planes incluyendo los presupuestos
fueron enviados al Arbitro.

Plan de reconocimiento adoptado

El 11 de Diciembre de 1911 el Presidente de la Comisión recibió una carta
del Árbitro acusando recibo de los cuatro planes enviados a él el 24 de Noviembre
y manifestando que los representantes de los dos países hablan celebrado confe-
rencias el 6 y 6 de Diciembre y «conv enido en recomendar al Árbitro para su
adopción un Plan que incluye ayunos puntos del Plan 1, sin observaciones geoló-
gicas, como lo sugirió la Comisión y otros puntos del Plan IV de la Comisión».
También se envió con la carta, copia del protocolo que contiene el resultado de
las conferencias y el plan recomendado . Ene esta carta el Arbitro solicitó de la
Comisión que considerara el Plan que figura en el protocolo, que le suministrara
un cálculo del tiempo y dinero que se gastaría y que le diera su opinión al respecto,
en atención a las sugestiones contenidas en su carta del 22 de Noviembre,
ateniendo en cuenta, sin embargo, la urgente necesidad de la adopción del plan
que las Altas Partes Contratantes han convenido en recomendar, a menos que, en
concepto de la Comisión, serias objeciones existan para ello» . La Comisión en sus
reuniones del 14 y 15 de Diciembre consideró el Plan de este protocolo, que designó
por conveniencia Plan V.

En la reunión del 15 de Diciembre se adoptó una resolución declarando que
ala Comisión no encuentra ninguna objeción que hacerle al Plan de reconocimiento
incorporado en el protocolo de Diciembre 5 y li de 1911», y también suministrando
un cálculo del tiempo y dinero que se gastaría . Por medio de una carta de Di-
ciembre 30 del Árbitro para el Presidente de la Comisión, el primero, habiendo
sido informado de esta resolución, anunció su decisión de que el reconocimiento
debía verificarse de conformidad con este plan, como sigue:

«Aparece, por tanto, que el flan V tal cano está incluido en el protocolo de
las dos conferencias celebradas el 5 y G de I diciembre de 1911, entre los represen-
tes de los dos países y transcrito a la Comisión de ingenieros en su carta de 11 de
Diciembre de 1911, fué primeramente recomendado por los representantes de los
dos países al Árbitro para su adopción, que la Comisión de Ingenieros no encontró
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ninguna objeción que hacerle a este Plan y que ella ita presentado un presupuesto
de los gastos que ocasionará, el cual fué aceptado como satisfactorio por los repte
sentantes de los dos paises

«El Plan V . por consiguiente, ha sido presentado al Arbit .nr con la aprobación
de los representantes de los dos países y de la Comisión de Ingenieros .>

«En estas circunstancias soy de opinión que el flan V debe ser adoptado y
en cumplimiento de las atribuciones que me confiere el artículo segundo de la
Convención, dispongo por la presente que se lleve a cabo el reconocimiento que de
conformidad con lo anterior ha sido ordenado .»

Los reconocimientos hechos bajo la dirección de la Comisión se han llevado a
efecto, por tanto, de conformidad con el Plan V, que es como sigue:

Plan

El reconocimiento debe comprender:
a) Un reconocimiento topográfico desde Punta Mona, a lo largo de la línea

divisoria (divide) que forma el límite Norte de la cuenca del río Tarire o Sixaola,
hasta la unión con la Cordillera principal.

fi) La localización de aquellos puntos salientes o cimas de la Cordillera
principal, entre el Atlántico y el Pacífico, loe puedan ser determinados desde (a)
como base con un ligero reconocimiento local si fuere necesario, entre Cerro Pando
y la «unión» que se ha neneiarrado en (a), incluyendo localizaciones aproximadas
en latitud y longitud de dicha «unión>, de Pico Blanco y de Cerro Pando.

e) Un informe topográfico general que comprenda las serranías laterales
más salientes entre el río Tarire o Sixaola y la línea divisoria mencionada en
(a), incluyendo el reconocí mienta local (le la ribera Norte del río Tarire o
Sixaola, desde la boca del río Yorgnin hasta Punta Mona:

d) La localización del río Tarire o Sixaola desde su origen hasta su des-
embocadura, por medio de aquellos puntos que puedan ser determinados desde la
línea de reconocimiento. incluyendo hasta donde sea posible lae desembocadu-
ras de sus principales tributarias, a ambos lados del río.

e) El examen geológico de una cantidad mínima de superficie, pan averi-
guar el carácter general de la delta del río Tarire o Sixaola y de los cerros que se
encuentran en Punta Mona y cerca de ese lugar.

f) Los trabajos astronómicos se limitarán a fijar el aziumt y si fuere posi-
ble la latitud de algunos puntos ; per() el reconocimiento general tendrá relación,
sin embargo, siempre que sea practicable, can uno o varios puntos cercanos
a la costa si los hubiere, cuya latitud y longitud se conozca con bastante exacti-
tud .

El reconocimiento consistirá principalmente en líneas poligonales traza-
das de acuerdo con el método de tránsito y estadia—y comprobadas por las
observaciones diarias .de azimut que se puedan hacer . Siempre que sea po-
sible se efectuarán, desde las líneas poligonales, observaciones de varios puntos
sobresalientes o cimas en el Interior de Talamanca y a lo largo de la Cordillera
principal, que servirán para localizar esos puntos y comprobar el reconocimiento.

Se tomará nota de los objetos que se encuentren en las líneas de reco-
nocimiento, como arroyos, cationes, etc ., y también de su tamaño o carácter,
entendido que estas serán observaciones ligeras para no causar demoras en el
progreso de los trabajos.

La exactitud de las líneas principales del reconocimiento se indicará por
la proporción de 1 :301) para largas distancias, con la precisión correspondiente en
los ángulos.

' Lieuipo estimado en el cautpo de operaciones 	
Trabajo de oficina y sobre el terreno 	
	 dólares	

Queda entendido que el presupuesto anterior no puede, en vista de sus
circunstancias especiales, ser muy exacto y que si acaso resultare insuficien-
te para . fa . satisfactoria terminación de todo el trabajo descrito más arriba,
se llevara a cabo la parte más grande que sea posible de cada sección de la
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obra, dentro de la suma presupuesta : pero si los fondos necesarios y en exce-
so del mencionado presupuesto, se pusieran a la orden de la Comisión, el recono-
cimiento se terminará de acuerdo con este Plan.

A la Comisión se le suministraron los fondos de acuerdo con el presupuesto
y con sus indicaciones, pero con algunas pequeñas modificaciones con respecto
a las fechas en que se verificaron las entregas durante el tiempo en que se efec-
tuaba el reconocimiento, y eóü un aumento en la suma presupuesta que se men-
cionará más tarde al tratar de los gastos.

Organización del personal de reconocimiento

Los primeros pasos que se dieron en la organización del personal de la Comi-
sión fue el nombramiento de un oficial habilitado como va se La dicho, v el de un
porta-mira, quien fue designado para trabajo provisional de oficina en Washing-
ton . El 7 de Diciembre se nombró también al señor George Sel0]yler Selaeffer,
Comisario, y él se fue adelante en ese mes con el fin de hacer las preparaciones
necesarias antes de la llegada del personal . Aunque ya se había mantenido co-
rrespondencia preliminar y dado algunos pasos con respecto a la organización de
este personal, nm,y poco se había adelantado en este sentido, hasta la reunión (le
la Comisión del 15 de Diciembre, en que se aprobaron unas resoluciones por me-
dio de las cuales se nombraban catorce miembros para los varios cuerpos de reco-
nocimiento . La selección, nombramiento .v reunión de estos cuerpos se comple-
tó el 13 de Enero . lecha de la partida de Nueva York. Ni, era prudente que la
Comisión se apresurara mucho en la organización y equipo de estos cuerpos de
reconocinoentn antes de Diciembre 13, por estas dos razones: hasta esa, fecha
existía incertidumbre tocante al plan de reconocimiento y medida que el rbitro
ordenaría que se adoptase y a la suma que se destinaría para el trabajo, y, segun-
da, por que. de conformidad con un protocolo entre los representantes de Panamá
y Costa Rica, resultante de una coufereocia celebrada el 26 de Diciembre de
1911, que fue enviarlo a la Comisión por el Arbitro con una carta fechada el 21 de
Noviembre, los representantes recomendaron . basados en las condiciones del
tiempo de la región que debía reconocerse, que la salida de la emulsión debía ve-
rificarse a mediados de Enero de 11)12.

La Comisión salió de Nueva York el 13 de Enero de 1912 con un personal de
reconocimiento bien equipado y cuatro ingenieros asistentes, cuatro cadeneros,
once porta-miras, el habilitado y un escribiente . Otro porta-mira estaba ya en
camino por la vía de Nueva Orleans.

En una reunión (le la Comisión verificada el 20 de Enero de 1912 a bordo del
vapor en viaje para Bocas del Toro . el personal de reconocimiento fue distribuido
en cuatro cuerpos, así:

Cuerpo A ., F . L. lveakland, ingeniero Asistente ; C . R. Harding, cadenero;
R. L . 11 . Gate, W. C. )IeCrone, A Z . Ackhart Portamiras.

Cuerpo B., John W. Howard, Ingeniero Asistente ; A . C. Giesecke, Cadene-
ro ; John Avery, E . C. Nesbitt, E . 1) . Nesbitt, Portamiras.

Cuerpo C., Wirt F . Su:lldc Ingenien Asistente ; R. L. ITayward, Cadenero;
L. AMI, )I . W . Grisgby: R. F . I'tter . Portamiras.

Cuerpo 1) ., E. R . )lartiu, Ingeniero Asistente : J . T . Watkins, Cadenero ; C.
F . Lincoln, E . VI . Watkins, F . S . llanson Jr ., Portamiras,

Esta organización de. los cuatro cuerpos pe rin arreció inalterada hasta cerca
de la terminación de los trabajos en el campo de operaciones, con dos excepcio-
nes, a saber : que pronto se hizo necesario transferir al señor W . C. JlcCrone,
Portamira del cuerpo A para los trabajos (le aprovisionamiento y para ayudar al
oficial habilitado (así continuó hasta el final de las operaciones), y que al señor
William .1 . Eielding se le nombró el 13 de Julio de 1912 Portamira y se le asignó
al cuerpo A .

Instrucciones Generales

El 19 de Enero de 1912, en una reunión de la Comisión celebrada en el vapor,
se adoptaron ciertas «instrucciones generales para reconocimientos en lineas poli-
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gonales.» Estos fijaron los métodos y la necesaria exactitud de todos los trabajos
instrumentales por las líneas poligonales del reconocimiento . Como se verá más
tarde . estas por lo tanto predominaron en la mayor parte de los reconocimientos
hechos bajo la dirección de la Comisión, pues las líneas poligunaIes recorridas de
acuerdo con estas instrucciones finalmente formaron una continuada línea o líneas
desde Punta Mona hasta el punto 1)29 que se ve en el mapa número 1 yque está a
72 kilómetros de Punta Mona . Estas continuadas líneas poligorrales sirvieron para
dominar toda la topografía en sus inmediaciones y también como una determina-
ción final indirecta por medio de la cual se lijaron los reconocimientos de la posi-
ción y elevación de la Cordillera principal.

En la masita del 24 de Enero el personal llegó a Bocas del Toro, y por la tar-
de a las casas en la finca Sánchez . en la ribera del río Sisarla al final del ferroca-
rril, que habían sido prepara ias para alojamiento durante los trabajos . Los
cuatro cuerpos de reconocimiento partieron en los días 25, 26 y 29 de Enero.

De acuerdo con una resolución aprobada por la Comisión, a cada Ingeniero
Asistente se le suministró la siguiente información, en los términos precisos que
siguen:

«En una reunión de la Comisión verificada el 20 de Enero de 1912 . la resolución
que forma el resto de esta carta fue aprobada . así:

«Entréguese lo siguiente a los Ingenieros Asistentes para su conocimiento:
«Para su gobierno y uso personal al hacer los reconocimientos para la Comisión

se le entregaa usted la siguiente información, que no debe ser nmi,strada ni comu-
nicada a ninguna otra persona . Además, de tiempo en tiempo, se ledarán a usted
instrucciones especiales sobre otra, operaciones del trabajo.

«Las, instrucciones del «Chief .1u,sticea de la Corte Suprema de los Estados
Unidos,

	

rbitro en este asunto . contienen lo siguiente:
(Aquí sigue el Plan V . exactamente como aparece antes en este informe,

omitiendo desde la parte que comienza con las palabras «Tiempo estimado en el
campo de operaciones» hasta el final siendo la parte omitida la que se refiere a los
presupuestos.)

«El reconocimiento debe hacerse de acuerdo con este plan . Instrucciones es-
peciales para la explicación de varias partes del trabajo serán impartidas de
tiempo en tiempo, según sea conveniente . En términos generales usted debe ha-
cer un reconocimiento topográfico de las secciones que le sean asignadas a cada
uno, y obtener, basta donde sea posible, la in formación pedida en las preguntas
siguientes . No se espera que usted discuta o conteste las preguntas, sino que re-
coja toda la información que pueda guardar relación con ellas, de tal modo que
sirva para que la Comisión esté en capacidad de contestarlas después de haber
recibido los informes de todos los Ingenieros Asistentes .,

Cuestionario

1) ¿Es o no cierto que todas las estribaciones separadas de la Cordillera en
la ribera izquierda del río Tarire, aguas arriba desde la desembocadura del Yor-
quin, tienen un eje en dirección Noroeste y sus puntos aproximados ; y que ellas
forman las divisiones de las aguas de los varios tributarios del río Tarire en di-
cha ribera izquierda, los cuales tributarios, debido a la profundidad de sus valles
desaguan en el Tarire, e impiden la existencia de una cadena continuada de ele-
vaciones que reúna las condicionen de estribos de montara y de pder.

a) Unir el extremo de Punta Mona a la Cordillera prin c ipal que divide las
aguas que corren a un océano y al otro : y de

l)) Cerrar al Norte el valle del río Sixaola o Tarire?
2) ¿Es o no cierto que el carácter geológico de la Cordillera principal que

divide las aguas tic los dos océanos es volcánicoy que la caracterizan especialmen-
te rocas cristalinas ; que sus estribaciones, en la ribera izquierda del Sixaola, ter .
minan antes de llegar al frente del punto de desagiie del Yorquin en el Sixaola,
en el cual desagüe y aun antesde llegar aél, la formación del delta de chollo Sixao-
la se extiende a nivel, como se ha indicado antes, y que está sujeta a inundarse?
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3) Indagar e informar si existe una cadena central de montañas, estribo o
contrafuerte principal entre las aguas que corren al 1'aei tico y las que corren al
Atlántico, si existe ese contrafuerte, lo distinguiremos, por conveniencia, por
medio de la letra «M».

4) Migar e informar si hay una ramificación, contrafuerte o «divide» se-
cundario, de la cadena central o contrafuerte principal «M», que corre desde'cM>
hacia Punta Mona y que termina en o cerca de Punta Mona ..

Si existe esa ramificación, «divide» o contrafuerte secundario, lo designare-
mos por conveniencia, con la 1 tra «CE y el punto de intersección de «M»y «C> lo
desi guara naos por conveniencia por la letra «1».

5) Indagar e informar la latitud y longitud aproximadas del punto «1» en el
cual el «divide»«C» corta el contrafuerte principal «M» ;y también la latitud y lon-
gitud aproximadas de Pico Blanco y Cerro Pando.

6) hacer un estudio general topográfico y plano de la cadena principal «bl»
desde Cerro Pando, cerca del paralelo !r' Norte del Ecuador, al punto «l» en que
principia la ramificación, «divide» o contrafuerte «U» que corre hacia y termina en
o cerca de Punta Muna

Establecer la situación de los principales picos de cM> entre Cerro Pando
e «I» .

7) Hacer un estudio general topográfico y plano del «divide» «C» que limita
el área de drenaje del río Tarire, Telire, Telidi o Sixaola en el lado Norte de este
río ; este reconocimiento y plano topográ neo debe extenderse desde el estribo cen-
tral o «divide» principal «M» hasta el mar en o cerca de Punta Mona.

8) Hacer un estudio general topográfico y plano del curso del río Tau re,
Telire . Telidi o Sixaola desde el «divide» principal «M» hasta su desembocadura
en el Océano Atlántico : y establecer la situación de los puntos de unión de ese río
con sus afluentes principales en ambos lados del dicho río Tarire, Telire, Telidi o
Sixaola.

9) Hacer un estudio topográfico y plano del territorio que se encuentra en-
tre el río Tarire, Telire, Telidi o Sixaola y el «divide» «C».

Basta indicar Ios puntos más importantes de ese territorio.
10) Indagar e informar si el valle del Sixaola o Tarire está cerrado al Nor-

te por un «divide», contrafuerte o una ramificación del «divide» principal «M».
11) Indagar e informar si dicho contrafuerte o ramificación del «divide»

principal «M» tiene varias sut_derivaciomes o estribos que corren aproximada-
mente (le Xor-oeste a Sur-oeste : y si una de estas sub-derivaciones te r mina cerca
del río Sixaola enfrente o casi enfrente de la boca del Yorquin.

12) ¿Es o no cierto que todo el ter ritorio comprendido entre la ribera iz-
quierda de la boca del río Sixaola en el Oceano Atlántico y Punta Mona, inclusive,
así como el que se extiende por muchas millas hacia el interior, que forma parte
del delta de dicho río . se compone de materias sedimentosas arrastradas por acción
fluvial y presenta una área llana, baja y en muchos lugares cenagosas?

13) ¿Es o no cierto que la elevación principal de tierra que existe en dicha
Punta Mona, bailada en algunas partes por las aguas del orar, está separada
del resto del área de dicha delta por una ciéuega honda y permanente, de algunas
millas (le ancho . que la aisla completamente del resto de la mencionada delta?

11) ¿Es o no cierto que dicha pequeña elevación de tierra de Punta Mona
es de formación geológica reciente formada por el abundante crecimiento de peñas
calcáreas sobre los bancos de arena y al rededor de estas pelas por el depósito de
tierra arcillosa y tierra amarilla que han formado las penas a lo largo del litoral
del mar de las Antillas, que el Profesor Gabb, de Filadelfia ha denominado con
el nombre especial de 9ntillito (Pequeña Antilla)?

15) ¿Es o no cierto alce dicha elevación de Punta Mona solamente tiene co-
nexión cm algunas lomas de carácter ano lego, paralelas a la costa y que termi-
nan en un punto llaniado Matizan illo, situado a unos cuatro kilómetros al Oeste
de ese punto?

lo) Es o no cierto que dicha ' elevación de Punta Mona y las lomas que for-
man su continuación hasta . Manzanillo, debido a las materias de que se compone
y a la ahsencia ele lmuntaiña . o cordillera en el lugar de donde parló u con el cual
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se relaciona, no constituye un contrafuerte o estribo, sino una serie de pequefas
lomas aisladas?

17) Es o no cierto que estas lomas, que quedan todas entre Punta Mona y
Manzanilla inclusive, están, lo mismo que la elevación de Punta Mona, separadas
del resto del delta del río Sixaola por urca barrera de pantanos intransitables, de
muchas millas de anchura?

18) Es no cierto que a través de dichos pantanos, en el interior del delta
del Sixaola, todas las elevacionesde tierras que están separadas de la zona izquier-
da de ese río, son de reciente sedimentosa formación geológica . de carácter análo-
go al de las lomas de la costa, y que las dichas elevaciones, debido a las materias
de que se componen y a la falta de conexión con las cordilleras o montadas con
cuales forman una continuación, no pueden constituir un contrafuerte o estribo?»

Se matará que las dieciocho preguntas así suministradas a los Ingenieros
asistentes comprenden las nueve preguntas primeramente sometidas por Costa
Rica y las nueve sometidas por Panamá en Enero. en sustitución de las nueve an-
teriores que bahía sometido Panamá . Estas dieciocho preguntas fueron presen-
tadas a los Ingenieros Asistentes precisamente en la forma indicada arriba, sin
decirles el origen de ninguna de ellas.

La Comisión no le dió a ellos ninguna otra información con respecto a las
cuestiones debatidas en este Arbitraje.

Más tarde, cuando se ocupó a un Geólogo y éste se preparaba para comenzar
su trabajo en el campo de operaciones, se le suministró la misiva información in-
dicada, tal como fue presentada a los Ingenieros Asistentes y en la misma forma
precisamente. Lo mismo que a los Ingenieros Asistentes, al Geólogo no le dió la
Comisión ningún otro informe con respecto a las cuestiones debatidas en el
Arbitraje .

Reconocimientos desde . Cuabre hasta la Costa

El 25 de Enero de 1912 el personal del Cuerpo A, bajo la direccion del Inge-
niero Asistente N. L. Weakland, partió para los trabajos con instrucciones (le
«comenzar en un punto al Norte aproximadamente de Cuabre en el (divide) con-
trafuerte que forma el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola y de seguir
hacia el Este de conformidad con las instrucciones generales para líneas poligona-
les que le fueron suministradas a usted por la Comisión .»

A principios de Abril habiendo indicado el Ingeniero Asistente Weakland,
que necesitaba instrucciones más amplias sobre los reconocimientos que se desea-
ban (le la región que estaba penetrando, cerca de Punta Mona. se le llamó la aten-
ción a la información que ya la Comisión le había entregado, como se ha expuesto
antes y en especial al cuestionario, y se le solicitó que hiciera un reconocimiento
topográfico en la regios cte Punta Mona, con detalles sulicientes, los cuales, según
su propio criterio, pudieran servir mejor a la Comisión para cumplir sus atribu-
ciones .» El 2(1 de Abril se terminó un reconocimiento continuo desde Cuabre has-
ta Punta Mona. El mapa número 1 . foja número 1 : y cl mapa número 2, foja nú-
mero 1, muestran claramente en contornos de diez metros la zona topográfica ob-
tenida por medio de este reconocimiento continuo . Desde el punto 1)79 al punto
A1063, solamente la sección Norte de la zona mostrada en contornos de diez me-
tros fue reconocida en esa vez.

El pesonal del Cuerpo A regresó entonces a Cuabre y comenzó el trabajo de
recorrer las (los siguientes líneas pol igonales así : primero, desde puntos cerca de
Cuabre en la línea puligonal va recorrida «hacia el Este a lo largo del río Sixaola
hasta su desembocadura, obteniendo solamente la información detallada indispen-
sable para la comprobación de la dirección general y de las principales curvas del
río, como se ven en los mapas existentes.» y segundo . una línea puligonal que pre-
cisaba unir en dos puntos a la línea puligonal recorrida durante los meses de
Enero a Abril, que «debe quedar a suficiente distancia al Sin para poder ase-
gurar que la topografía, que con facilidad so podía determinardesde esa línea, in-
cluye una línea irregular a lo largo de la cual existe un cambio relativamente re-
tientan( de declives rapidos a declives planos en el lada Sur, es decir, la topografía
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debe indicar las delineaciones entre los cerros y el valle .» También se requería
que esta Yuca poligonal se uniera a la poligonal a lo largo del río Sixaola «en un
punto entre Isla Grande y la región cerca de la cabecera de la quebrarla Gandoca
enfrente de La Palma.» La línea poligonal del río desde Cuabre hasta la boca fue
concluida el 14 de Mayo . La segunda de las poligonales parte del punto 1)1898 en
la poligonal del río cerca de La Palma y se extiende hacia el Norte y el Oeste,
segun se ve indicado en el punto A1840 y el A1960, en el mapa !Minero 1, foja nú-
mero 1, hasta la quebrada Gandnca, y de allí a lo largo de dicha quebrada hasta el
empalme con la poligonal trazada durante los meses de Enero a Abril, en el pun-
to A1063, y de allí hacia al Oeste a lo largo de la parte Sur en la zona topográfica
señalada en los mapas en contornos rojos de diez metros, hasta el punto A79 de la
poligonal verificada en los meses citados, como se ve en el mapa número 1, foja
número 1, y en el mapa número 2, foja número 1 . Este trabajo quedó concluido
el 21 de Julio de 1912.

Cuando el Ingeniero asistente F . L. Weakland estuvo en esta vecindad hizo
observaciones recorriendo el terreno desde su poligonal en la quebrada de Gan-
doca al Caribe entre dicha quebrada y el río Sixaola, de cuyo resultado informó
por escrito a la Comisión . como consecuencia de su conocimiento positivo «que
el terreno entre la quebrada Gandoca y el río Sixaola al Este de La Palma es
pantanoso, pero el canal de la quebrada Gandnca está bien definido y no pude
encontrar prueba de ninguna conexión entre ésta con el río Sixaola».

También, durante los trabajos efectuados de Enero a .lunio bajo la dirección
del señor Weakland . éste hizo observaciones y reconocimientos que lo pusieron
en capacidad de poder informar a la Comisión con conocimiento de causa que
centre una línea, a lo largo del contorno más bajo mareado en el mapa . desde el
punto 0 al punto 22110 y el río Sixaola no hay ninguna elevación mayor de 30 me-
tros sobre el nivel del mar, así mismo que entre otra línea semejante siguiendo el
contorno más bajo desde el punto 2200 al punto 1985 y el río Sixaola no se encon-
trará ninguna que exceda de 20 metros sobre el nivel del mar . En casi todos los
casos el terreno plano que se extiende hacia el río Sixaola desde el contorno más
bajo señalado en el mapa es pantanoso excepto en donde la tierra esta cultivada.
Este terreno plano es transitable por todas hartes excepto cuando el agua sube
muy alto».

La información que sigue con respecto a la región al Este de Cuabre y al
Norte del río Sixaola y que complementa la del mapa . fué obtenida por medio de
observaciones hechas personalmente por el señor Weakland y suministrada a la
Comisión por escrito, en estos términos:

«Al Norte de la línea poligonal principal la estribación que se extiende hacia
el mar llega cerca de ella y probablemente en cada caso con partes pantanosas
entre la extremidad de cada estribo y la playa . Esto no se aplica a las lomas en-
tre Punta Mona y Punta Manzanillo, en donde la línea de la playa se compone de
peñascos escarpados.

El estribo al Norte de Buena Vista lleva su elevación hasta una distancia
cerca del mar.

El estribo que limita el pantano al Sur, cerca de Punta Mona, se extiende
hacia Gi epe Point con terreno pantanoso entre el estribo y la playa. La vertiente
entre las corrientes que se dirigen al Norte y las que se dirigen al Este y al Sur
varía mucho en elevación pero en cada caso está inequívocamente definida.

El pantano cerca de Punta Mona es montañoso . A cierta distancia de las
colinas se encuentran árboles y »almas de sibdes. En algunas partes es intransi-
table . En el lugar en donde la línea poligonal principal probablemente la puede
cruzar, se podría pasar en cualquiera estación del año, vadeando casi toda la dis-
tancia entre las colinas.

A lo largo de Middle Creek se puede pasar en cualquiera época del año, como
también a lo largo del camino cerca de la pequeña quebrada en el extremo mar-
gen al Oeste, señalado en el mapa.

Las bocas de las corrientes que parten del pantano las cierran a veces bancos
de arena. Cuando se llega a depositar suficiente cantidad de agua en las cabeceras,
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las quebradas crecen y desbaratan estos bancos de arena pero después de un día
o más se vuelv en a formar.

Aparentemente las corrientes señaladas en el mapa a cada lado del pantano,
cerca de Punta Mona, reciben agua de éste, solamente cuando tienen mucha agua y
se inunda . Estas quebradas son de regular profundidad y de materias algo duras.

Las canales de las que corren al Sur y al Este están bien definidas pero se
salen de madre cuando hay fuertes lluvias.

Reconocimientos de Cuabre a Shiroli.

Entre Junio 22 y Julio 1« el Cuerpo de reconocimiento A verificó una línea
poligonal rápida a lo largo del río Sixaola desde la boca del río Shiroli hasta Cua-
bre, obteniendo aquella topografía adyacente que fué posible desde las riberas de
los ríos y por medio de ángulos medidos de visuales tomadas desde los puntos so-
bre la poligonal ; tornó varias fotografías en Siuosli cerca de la Oficina General en
la tinca Sánchez, en Isla Grande y Guabito ; determinó la difer encia de longitud
entre un punto de Bocas del 'foro y la tinca Sánchez, por medio de observaciones
simultáneas de tiempo con el sol en ambos puntos y con cambio de señales por
teléfono : e hIcieron varios cálculos necesarios para terminar el reconocimiento en
esta región antes de partir de la Oficina General . Durante una parte considera-
ble de este per íodo entre Junio 22 y .lulio 16, el Cuerpo de reconocimiento trabaja-
ba baje la dirección del Ingeniero Asistente C . R. Ilardiug, pues el señor Weak-
land enfermó . El Vi de Julio el Cuerpo A partió de la Oficina General con rum -
bo a la Cordillera por la vía de San José, Costa Rica.

El 29 de Enero el Cuerpo de reconocimiento Ii partió de la Oficina General
con instrucciones de «comenzar en un punta al Norte cerca de Cuabre en el con-
trafuerte que forma el limite Norte del área de drenaje del río Sixaola y de seguir
hacia al Oeste de conformidad con las Instrucciones Generales que le fueron su-
ministradas a usted por la Comisión » A esta línea se le dió comienzo en los
puntos ya establecidos por el Cuerpo de reconocimiento A cerca de .Cuabre . El
21) de Mayo la línea fué unida en el punto C40) a una línea similar que se mencio-
na más tarde y que fué recorrida por el Cue r po C más al Oeste.

El Cuerpo II entonces recorrió otra línea poligonal de la misma clase desde el
punto 6678 del primer poligonal, hacia el Sur y el Este hasta el punto 111006 en
el río Sixaola cercarle la bocadel Yorquin en donde se le unió a la poligonal del río
tirada por el Cuerpo A . Esta línea fué trazada de acuerdo con las instrucciones
de «que se hiciera un reconocimiento local desde la boca del río Yorquin hasta el
contrafuerte que forma el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola, el cual
reconocimiento debía incluir una línea poligonal corrida de acuerdo con las Ins-
trucciones Generales para líneas poligonales, desde la boca del Yorquin a dicho
contrafuerte a lo largo de los estribos continuados (si tales existen) . . Este reco-
nocimiento fué coneloído el 10 de Julio y el cuerpo de reconocimiento partió de
las Oficinas Generales el F7 de Julio con rumbo a la Cordillera principal por la vía
de San José, Costa Rica.

Junto con los reconocimientos mencionados en este parágrafo se obtuvieron
muy aproximadas determinaciones topográficas de las áreas señaladas en contor-
nos rojos de diez metros a lo largo de las zonas que uren los puntos nombrados.

Reconocimientos desde Shiroli hacia el Oeste hasta D 61.

El 26 de Enero partió de las Oficinas Generales el Cuerpo C, bajo ladirección
del Ingeniero Asistente Wirt E . Smitly con instrucciones de «empezar en un
punto cerca de la cabecera del río Shiroli y de seguir hacia al Oeste a lo largo del
contrafuerte que forma el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola de con-
formidad con las instrucciones gene r ales para líneas poligonales que le han sido
suministrarlas a usted por la Comisión . . El 2 (le Mayo la línea fué unida en el
punto 1)61 a una línea similar que se mencionará más adelante que fué recurrida
por el Cuerpo 1) más al Oeste . El área observada por medio de comprobaciones
topográficas a lo largo de esta linea se ve claramente indicada en contornos rojos
de diez metros riel punto Cl al punto D61 . Cuando el Cuerpo de reconocimiento C
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se preparaba para regresar a las Oficinas Generales en la tinca Sánchez, después
de terminado este trabajo, también trazó urca línea poligonal rápida a lo largo del
río Sixaola desde un punto cerca de 4 kilómetros unís abajo de Sirukicha a la
boca del río Shiroli, la cual linea está unida como dos kilómetros al norte de la
Bodega Shiroli a otra línea poligonal trazada antes por este Cuerpo C.

Durante el proceso de estos reconocí vientos este Cuerpo encontró varios
puntos en los cuales fué posible, desde sus líneas poligonales . ver mucha parte del
valle de Talamanca y de la Cordillera principal hacia el Sur . Tales oportunida-
des fueron aprovechadas observando direcciones horizontales y ángulos verticales
en muchos puntos, especialmente las cimas de la Cordillera principal y en las lo-
mas desde la Cordillera principal hacia el valle de Talamanca . Estas observacio-
nes sirvieron para establecer posiciones y elevaciones de muchas de dichas cimas.

El 18 de Mayo el Cuerpo C llegó a la finca Sánchez y el 22 de Mayo partió con
rumbo a la Cordillera principal por la vía de San José.

Reconocimiento de Sirukicha a 1)629

El 29 de enero el cuerpo D bajo la dirección del Ingeniero Asistente E . R.
Martín partió de las Oficinas Generales con instrucciones de <empezar en un punto
cerca de la cabecera del río Blei y de seguir hacia el Oeste a lo largo del contra-
fuerte que forma el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola, de conformi-
dad con las Instrucciones Generales para líneas poligonales que le han sido sumi-
nistradas a usted por la Comisión .» Algunas dificultades se presentaron para
identificar ligero el contrafuerte en referencia en la región cerca de la cabecera
del río Blei, y también se experimentó alguna demora en transportar el equipo y
provisiones del Cuerpo a este punto . Durante la interrupción causada por la
demora antes de llegar al contrafuerte se tiró una poligonal a lo largo del río Si-
xaola desde Surikicha hasta Chumuri y de aquí al punto DGI, del cual punto se
llegó al contrafuerte . Entonces se continuó la poligonal hacia el Oeste a lo largo
del contrafuerte, conforme se indica en la zona de topografía marcada en el mapa
en contornos rojos de diez metros hasta l)u29 en cuyo punto el Cuerpo concluyó
sus operaciones el 2 de Septiembre . regresó a Bocas del Toro y se disolvió . El
Ingeniero Asistente E . R. Martín y el Porta mira J . T. Walkiris individualmente
continuaron prestando servicio a la Comisión como se verá en este informe.

Durante estas operaciones el Cuerpo D encontró algunos puntos en los cuales
fue posible desde la poligonal obtener observaciones de ángulos verticales y direc-
ciones de cimas hacia el Sur y hacia el Suroeste . Tales oportunidades fueron uti-
lizadas dando por resultado la obtención de muchas observaciones hechas desde
varios puntos .

Reconocimiento en la Cordillera Principal

Como ya se ha dicho, el Cuerpo C partió de la tinca Sánchez el 22 de Mayo con
rumbo a la Cordillera principal . El 2 de .lomo llegó a Buenos Aires, Costa Rica,
en el lado del Pacífico de dicha Cordillera . Tenía lustrueciones de seguir «a un
punto en o cerca de la intersección de la cresta de la Cordillera principal y el ca-
mino entre Buenos Aires y San José de Cabecar y hacer reconocimientos hacia el
Sur a lo largo de la cresta de la cumbre (ridge) principal .»

Estas instrucciones impartidas al Ingeniero Asistente Wirt ti' . Smith deti-
nieron el carácter de reconocimiento deseado, en los siguientes términos:

<Usted debe hacer dicho reconocimiento de conformidad con el parágrafo (b)
del plan que se le suministró el 25 de Enero, con el fin de obtener, basta donde
sea posible, la información solicitada en las dieciocho preguntas que se entrega-
ron a usted el 25 de Enero, que pueda dar un conuci miente general de la topogra-
fía relacionada con la:cadena que separa las aguas que corren al Atlántico, (le las
que corren al Pacífico, incluyendo la localización de los varios picos de la cadena.
Este reconocimiento debe unirse a los que ya se han hecho . Al hacer estas cone-
xiones los puntos determinados en las intersecciinres de los reconocimientos ante-
riores deben aprovecharse lo niás que se pueda.

«Estás instrucciones le dejan a su propio criterio, cuando ya usted se encuen-
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tre en el terreno y conozca los hechos y condiciones locales, el determinar tanto
la exactitud corno el carácter de las operaciones del reconocimiento que más pro-
piamente llene el objeto indicado en el precedente parágrafo . Sírvase notar tam-
bién que estas instrucciones no exigen exactitud y carácter uniforme en las ope-
raciones que verifique en la región que se estudie, es decir, usted queda en liber-
tad de emplear en cada parte de la región los métodos que crea han de ser
suficientes para esa parte . En cada informe que rinda se deben indicar los méto-
dos adoptados en la región a que se refiera el informe, como por ejemplo,
poligonales de caminamiento y de compás o intersecciones .»

Bajo estas condiciones se continuaron los reconocimientos hasta mediados de
Septiembre, fecha en que regresó el Cuerpo, llegando a San José el 28 de ese mes y
allí se disolvió.

Durante el intervalo de Junio 2 a Septiembre 16, el Cuerpo C extendió una
triangu laeión continuada desde Primo hasta Buenas en la Cordillera principal;
esta triangulación se extendió de una base de 800 metros medidos por estadia y se
comprobó de varios modos : corrió 9 kilómetros de líneas poligonales a compás en
las inmediaciones de esta triangulación : obtuvo observaciones topográficas en las
inmediaciones de la triangulación y midió direcciones y ángulos verticales de mu-
chos picos en la Cordillera principal desde Pico blanco hasta Durika, inclusive, y
de muchas otras cimas, especialmente en las lomas hacia el valle de Talamanca.
Estas observaciones de direcciones y ángulos verticales sirvieron para unir los re-
conocimientos de la Cordillera principal que hizo el Cuerpo C a los reconocimien-
tos hechos por éste y otros Cuerpos a lo largo de la vertiente (divide) que es el lí-
mite Norte del área de drenaje del río Sixaola y también para establecer la
situación y elevaciones de muchas cimas.

Como ya se ha expuesto, el Cuerpo B . bajo la dirección del Ingeniero Asis-
tente .1clm W. Iloward partió de las Olicivas Generales el 17 de Julio con rumbo
a la Cordillera principal.

El 7 de Agosto llegó al punto de partida en la Cordillera principal por la vía
de Buenos Aires, Costa Rica . Este Cuerpo recibió instrucciones precisamente
iguales a las que recibió el Cuerpo C acerca de reconocimientos en la Cordillera
sobre las cuales ya se ha llamado la atención, excepto que al Cuerpo B se le indi-
có que empezara en un punto de unión con los reconocimientos hechos por el
Cuerpo C en o cerca de la intersección de la cresta de la Cordillera principal y el
camino entre Buenos Aires y San José de Cabecar y que hiciera reconocimientos
hacia el Noroeste . Los reconocimientos de acuerdo con estas instruccionesse con-
tinuaron basta el 20 de Septiembre . El Cuerpo entonces regresó, llegando a San
José el 28 de Septiembre y se disolvió.

Durante el intervalo de Agosto 7 a Septiembre 20 el Cuerpo B recorrió una
triangulación acampanada de poligonales a compás desde el punto de partida has-
ta Dedica en la Cordillera, obtuvo observaciones topográficas en las inmediacio-
nes de la poligunal, como se ve en los contornos rojos de diez metros en el mapa,
y direcciones y ángulos verticales de picos en la Cordillera principal desde Duri-
ka hasta Chirripó Grande, inclusive, y sobre varios otras cimas, especialmente al
Norte .

Reconocimientos de Chirripó Grande a D629

Como ya se ha dicho, el Cuerpo A partió de la Oficina General el 17 de Ju-
lio con rumbo a la Cordillera principal por la vía de San José . Este Cuerpo salió
de San José el 21 de Julio con instrucciones de «empezar en el punto de unión
de la línea divisoria (divide) que forma el límite Norte del área de drenaje del.
río Sixaola y la divisoria (divide) que separa las aguas que corren al Atlántico
de las que corren al Pacífico y de seguir hacia el Este a lo largo de la primera
divisoria de las aguas nombrada, según las Instituciones Generales para líneas
poligonalesa . El Cuerpo A procedió a dar cumplimiento a estas instrucciones con
grandes dificultades hasta Ios primeros días de Octubre . Para esa época se había
recorrido una poligonal continuada de la clase especi licada en las Instrucciones
Generales del punto A2358 en las cercanías de Chirripó Grande al A2511, una
distancia de 12 kilómetros a lo largo de la poligonal (10 kilómetros en línea
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recta), se obtuvieron observaciones topográficas en las inmediaciones de esta
poligonal, como se ve en contornos rojos de diez metros en el mapa No 1 y se
midieron direcciones horizontales y ángulos verticales de muchos picos, inclu-
sive Pico Blanco, Durika . y Cerro Doble . que sirvió para unir este reconoci-
miento con los hechos anteriormente por este y otros Cuerpos a lo largo de la
división de las aguas que forma el límite Norte del área de drenaje del río Sin-
ola y á lo largo de la Cordillera principal, y también para establecer las posicio-
nes y elevaciones de varias cimas.

Mucha parte de este reconocimiento fué hecha bajo la dirección del Ingenie-
ro ' Asistente C . R. Aarding por ausencia del Ingeniero F . L. Weakland, quien
tuvo que regresar con el fin de subsanar las extremas dificultades que se presen-
taron para el envío de las provisiones al Cuerpo A por la vía de Santa María de
Dota .

En los primeros días de Octubre se vió que le era imposible al Cuerpo A,
debido a muchas dificultades, entre otras a la de obtener provisiones, a las fuertes
lluvias y a enfermedades . completar la poligonal en su unión con la poligonal del
Cuerpo D en el punto 1)629, que es su extremidad al Oeste . Por tanto se autori-
zó al Ingeniero Weakand para que ordenara la salida del Cuerpo y para que
siguiera en persona la divisoria (divide) desde la extremidad de la línea trazada
por el Cuerpo A al punto 1)629.

Entre el 3 y It) de Octubre el Ingeniero F. L. Weakland, acompañado del
Ingeniero E. R. Martí u . Lizo observaciones de cami nao iento con distancias de-
terminadas por el tiempo . tomó direcciones con el compás y elevaciones con baró-
metros aneroides, desde el pico 13 que fué lijado por medio de intersecciones de la
poligonal del Cuerpo A, una distancia como de 18 kilómetros, medida a lo largo
de la vía seguida hasta el punto 1)629 (14 kilómetros en línea recta), cerrando así
la abertura entre los reconocimientos de los Cuerpos A y D . A lo largo de este
reconocimiento la ruta seguida quedaba en todos los puntos cerca de la línea di-
visoria de las aguas, que es el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola,
habiéndose identilicado así la divisoria (divide) misma continuada y con certi-
dumbre . Con esto quedó concluida la identificación desde el Atlántico basta su
punto de unión con la Cordillera principal de la línea divisoria que forma el lími-
te Norte del área de drenaje del río Sixaola . La topografía de estos reconoci-
mientos se ven en contornos rojos de diez metros en el mapa.

Conclusión de las operaciones en el terreno.

Los Cuerpos de reconocimiento se disolvieron gradualmente en San José,
después de su regreso de la región de operaciones . Las Oficinas Generales fueron
trasladadas a San José de Costa 'Rica el 1 i de Julio, cuando los Cuerpos A y B
partieron para la Cordillera principal, por la vía de San José . El W de Octubre
se clausuraron las Oficinas de San José.

Al Ingeniero J . T. Watkins se le dieron instrucciones, sin embargo, para
que obtuviera ciertas observaciones en Limón y Bocas del Toro, que pudieran
servir para establecer la situación de ciertos picos de montaña, especialmente la
parte de la Cordillera principal, desde rico Blanco hasta Cerro Pando . Al con-
cluir este trabajo se embarcó en Bocas del Toro para Nueva York el 20 de No-
viembre, siendo él el óltimo miembro del personal de reconocimiento en salir de
la región de operaciones.

Durante el curso del trabajo los cuerpos de reconocimiento determinaron el
azimut por medio de observa :aonescon el sol en 93 puntos, determinaron la lati-
tud en 6 puntos, y, como ya se ha dicho, determinaron dife encias astronómicas
de longitud entre un punto de Bocas del Toro y las Oficinas Generales en la finca
Sánchez . Todas estas observaciones fueron conectadas directamente con las lí-
neas de reconocimiento. Se tomaron fotografías para demostrar el carácter de la
topografía en 62 puntos . A este informe van adheridas copias de estas fotogra-
fías, (anexo número 4).

El señor Donald F . Macllonald fué empleado por la Comisión en su carácter
de Geólogo. El llegó a la finca Sánchez para empezar sus trabajos el 2 de Abril.
Como ya se ha expuesto, y se le dieron instrucciones iguales a las que recibieron
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los Ingenieros Asistentes . El 30 de Mayo concluyó sus observaciones y regresó a
la Zona del Canal para continuar sus trabajos allí . Su informe lo preparó en Wash-
ington y en Evauston, entre Diciembre de 1912 y Enero de 1913.

Su familiaridad en conocimientos geológicos de la Zona del Ganal y regiones
adyacentes adquirida en el desempeño de esas funciones en laComisión del Canal,
antes y después de las operaciones en la región, cerca del río Sixaola y de Punta
Mona, lo ponen en condición de poder informar acerca de la geología de esta re-
gión . La Comisión tiene completa confianza en su competencia e integridad . Su
informe a la Comisión aparece totalmente en el anexo número 2.

Trabajos de los Comisionados.

La Comisión celebró 29 reuniones desde el 6 de Octubre de 1911 hasta el 19
de Febrero de 1912, como también 8 más en San José, del 22 al 27 de Julio de
1912 . Entre Febrero 19 y Julio 22 de 1912, aunque la Comisión no celebró ningu-
na reunión. puede decirse que estuvo en sesiones continuamente, pues sus miem-
bros se comunicaban por correo y por cable : el Comisionado o Comisionados pre-
sentes en la región de operaciones tenían a los otros informados continua y com-
pletamente sobre el progreso y condiciones de los trabajos, y varias cuestiones
fueron presentadas para su estudio, por carta o por telegrama, como se ve en las
actas . Igualmente , desde el 29 de Julio de 1912 hasta el 10 de Enero de 1913, aun-
que no se celebraron reuniones, la Comisión puede decirse que estuvo en sesiones
continuamente.

Los comisionados estuvieron en la región de operaciones en las fechas indi-
cadas a continuación:

De Enero 24 a Febrero 7, todos los 4 Comisionados.
De Febrero 8 a Febrero 21, los señores Ashmead, Tlayford y Leland.
De Febrero 22 a Marzo 19, los señores Llayford y Leland.
De Marzo 20 a Marzo 20, el señor Leland.
De Abril 2 a Abril 22, el señor lshmead.
De A bril 23 a Mayo H, los señores Asluuead y Leland.
De Mayo 9 a Mayo 13, el señor Leland.
De Mayo 14 a Mayo 19, los señores IIayford y Leland.
De Mayo 20 a Julio 17, el señor IIayford.
De Julio 18 a Julio 21, los señores Ilavford y Leland.
De Julio 22 a .Tulio 2 9, todos los cuatro Comisionados.

. De filio :30 a Agosto 10, los señores Ashmead y llodgdon.
1)e Agosto 11 a Octubre 21, el señor A .shmead.

Los Comisionados hicieron exámenes personalesde la región que se estaba re-
conociendo en varias fechas, como se indica más adelante.

El día 19 de Febrero toda la Comisión estuvo en el lugar en donde trabajaban
los dos Cuerpos de reconocimiento en la línea divisoria de las aguas (divide) cer-
ca de Cuabre.

El r, de Febrero la Comisión bajó por el río Sixaola en una lancha desde
Guabito hasta la boca, y entonces fué a Punta Mona a lo largo de la playa, estu-
dió la topografía en y cerca (le Punta Mona y regresó por la misma vía.

El 14 de Febrero el señor Llayford visitó el Cuerpo A y en compañía del In-
geniero Asistente F . I ) . Weakland estuvo a lo largo de la línea divisoria que for-
ma el límite Norte del área de drenaje del río Sixaola. desde un punto casi al
Norte (le la finca Sánchez al punto conocido con el nombre de Buena Vista, en
donde se obtuvo una vista hacia el Nordeste con dirección al mar Caribe : hacia
el Este con dirección a las cimas de varias lomas cerca de Punta Mona y tracia el
Sur por el valle del río Sixaola.

Del 14 al lri de Febrero el señor Ashmead hizo un viaje en canoa, aguas
arriba, en el río Sixaola y el río Shiroli, hasta la Bodega Shiroli y regresó por la
misma vía : mientras pasaba ese punto hizo exploraciones en el río Yorkquin co-
mo a un kilómetro de su desembocadura. También estuvo en el campamento
del Cuerpo C y siguió luego como 1 .5 kilómetro hacia el Norte desde la Bodega
Shiroli .
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Durante los días 25 de Febrero a 6 de Marzo de 1912, inclusive, los señores
Leland y Hayford hicieron un viaje aguas arriba por el Sixaola desde la finca
Sánchez ; ellos fueron en canoa hasta la Bodega Sbiroli, entonces por un camino
hasta Sirukieba, a lo largo de la línea de crecimiento del río Sixaola, hasta Chu-
muri, de allí a un campamento del Cuerpo 1), corno a un kilómetro y medio al
Norte del punto 1)61 y al extremo de la calobre en el punto 1)82; toda una tarde
se gastó en esta cumbre estudiando la topografía distante . El regreso se hizo
por la misma vía . Al regreso se (lió una vuelta desde la Bodega Sbiroli para ir
al campamento del Cuerpo C, que estaba entonces muy alto en las lomas, corno a
cuatro kilómetros al Noroeste de la Bodega Sbiroli . Todo el día 4 de Marzo se
empleó en estudiar la topografía a lo largo de la línea de reconocimiento del
Cuerpo C, desde las cercanías del punto CI00 al punto Cl . Corno el día estaba
claro y el espacio sin obstrucciones, la Cordillera principal estaba claramente vi-
sible desde Pico Blanco hasta Durika, como también mucha parte del valle Tala-
manca y de las varias colinas que se extienden de la Cordillera principal hacia el
río Sixaola, entre los ramales del río Sixaola.

En los días 1.1 y 11 de Marzo el señor Leland otra vez viajó en canoa aguas
arriba por los ríos Sixaola y Sbiroli hasta la Bodega Sbiroli, y regresó por la mis-
ma vía.

El día 12 de Abril el señor A shmead fué a caballo desde la tinca Sánchez al
Norte hasta la base de la línea divisoria que queda al Norte del río Sixaola . y de
allí pasó a pie, y a caballo en partes. a lo largo del lado Snr de esa divisoria, has-
ta la quebrada Watsi ; cruzó esa quebrada y atravesó la divisoria llamada Watsi-
Sbiroli, la cual fué recorrida más tarde por el Ingeniero Asistente Ffoward, llegó
a Suretka y de ese plinto siguió hasta la finca Sánchez en canoa.

El 19 de Abril el señor Ashmead otra vez fué a Punta Mona por el río, en
una lancha desde Guabito hasta la boca y luego a lo largo de la playa, regresando
por la misma vía.

Los Comisionados, naturalmente se familiarizaron con las cercanías de la fin-
ca Sánchez .

Condiciones de la Región

Debido a las dificultades que se expresan a continuación los reconocimientos
resultaron más caros y más demorados de lo que debía esperarse:

1° Desde el 23 de Mayo hasta el final del trabajo, las frecuentes lluvias in-
terrumpieron las operaciones y la neblina en la Cordillera principal también hizo
perder mucho tiempo;

2° Casi todos los reconocimientos se efectuaron por matorrales espesos que
se extendían hasta por las elevaciones de 3000 metros . Las únicas excepciones de
estacondición se encontraron en las riberas del río Sixaola y en aquellas partes de
la Cordillera principal que quedan a más de 3090 metros de altura . Estos mato-
rrales tupidos fueron un gran estorbo porque se hizo necesario abrir caminos pa-
ra transitar y también espacios para poder trazar las pul igonales, porque era im-
posible ver las cumbres distantes o los valles adyacentes:

311 Las provisiones en muchos casos quedaban a grandes distancias y gene-
ralmente había que prepararlas para que los hombres las cargaran a cuestas . En
el valle del Sixaola las provisiones se llevaban en ferrocarril hasta la linea Sán-
chez, en canoas hasta la bodega Sbiroli en dos (lías y de allí los hombres las car-
gaban hasta los respectivos Cuerpos de reconocimiento.

Cuando el Cuerpo 1) estaba en su ñl ti mo campamento, como 1 .5 kilómetro al
Oeste del punto 1)629, fué necesario llevarle sus provisiones a cuestas- durante
ocho días desde la Bodega Sbiroli vía Chumuri, punto 1)61, y después a lo largo
de la línea de reconocimiento, incluyendo la cumbre del Cerro Doble . Cuando el
Cuerpo A trabaja en un punto al Sur de Chirripó Grande, fué necesario comprar-
les sus provisiones en San .losé, mandarlas en carreta a Santa María de Dota, des-
pués dos días en caballos de carga y por Último a cuestas por seis o siete días

más . A los cuerpos C y 13, cuando trabajaban en la Cordillera principal . la mayor
parte de las provisiones se les compraron en San José, y se les remitieron en fe-
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rrocarril hasta Puntarenas, de allí en lanchas o veleros hasta Poso, cerca de la boca
del río 'Ferraba, luego en canoas por este río y por último a cuestas por cinco o
nueve días por la vía de Buenos Aires . En todos estos casos fué necesario prepa-
rar pro), ilion es para los cargadores, así como para los miembros de los cuerpos y
sus obreros .

Deseripehín General de la Región

De la información obtenida aparece que la principal línea divisoria de las
aguas (divide) o Cordillera es una elevación de tierra que corre generalmente en
dirección Noroeste y Sudeste, muy irregular, ccrn muchos picos y hondonadas, pe-
ro la línea que divide las aguas (di v ide) que corren al Atlánticoy al Pacífico, es
de tal naturaleza que fácilmente se puede identificar . Los cuerpos de reconoci-
miento encontraron muchas dificultades en llegar y dibujar la divisoria, pero
después de llegar a la localidad, no tuvieron mucha dificultad en establecer la si-
tuación exacta de la línea divisoria misma . Fina gran parte de ella entre Pico
Blanco y Chirripó Grande fué delineada y se establecieron las situaciones de mu-
chos puntos en el resto de las distancias y se dibujó la topografía de muchos de
los lugares estudiados.

Debido al mal tiempo, el único trabajo en la parte de la línea divisoria de
las aguas en Pico Blanco y Cerro Pando fué el establecimiento de la situación,
desde puntos en la costa Atlántica en Rocas del Toro y Limón, de numerosos picos
en y cerca de la divisoria-de las aguas.

Desde Chirripó Grande en la Cordillera principal que se extiende hacia el
océano. cerca (le Punta Mona, se encuentra la línea divisoria (livide) que separa
las aguas del río Sixaola o Tarire en el Sur de los otros ríos en el Norte . El río
Sixaola o Tarire tiene muchos tributarios que corren del Norte en dirección hacia
el Sudeste. En muchos casos estos tributarios están separados por elevaciones o
colinas que están generalmente paralelas con su curso . La vertiente del río
principal en muchos lugares es baja entre las colinas que separan los tributarios,
pero no se presenta ninguna duda con respecto al establecimiento de la línea di-
visoria de las aguas o contrafuerte (divide), una vez que las cercanías de esta re-
gión ha sido explorada completamente.

Esta linea divisoria corre a lo largo de una serranía o serie de serranías, de
anchuras variadas. compuestas de puntos altos y hondonadas, que comienzan en
una elevación (le :1800 metros en Chirripó Grande, y van descendiendo gradual-
mente a medida que se van aproximando al mar hasta que llega al pantano A.

Desde Chirripó Grande hasta una distancia cerca del mar esta serranía o se-
rie de serranías sigue la línea divisoria que limita el área de drenaje del río
Sixaola al Norte . pero cerca del mar unos pequeños ríos o quebradas que quedan
del lado Sur . desagii an di restan lente en el océano . Las cabeceras de las quebradas
están situadas entre las serranías o serie (le serranías . riel mismo modo que los
varios tributarios del Sixaola tienen sus cabeceras entre las otras ramificaciones
en el mismo lado en la parte más alta de la misma serranía o serie de serranías.
Hablando en términos amplios, puede decirse que las pequeñas áreas bañadas por
estas quebradas generalmente puede entenderse que están incluidas en el valle de
Sixaola, aunque técnicamente son valles independientes . Sin embargo, en sus
extremidades más bajas la línea que separa las áreas de drenaje de estas pequeñas
quebradas de las del Sixaola es mur indefinida y en mochos lugares varía a veces.

En Punta Mona misma hay urca loma que se ve prominente desde un lado
del mar y también un pantano al otro lado . como de dos kilómetros de ancho.
Las aguas de esta ciénaga se escapan por pequeñas corrientes, que frecuentemen-
te las obstruyen las barras ole arena formadas por las olas . Estas barras perma-
necen así mientras se acumula su licienti) cantidad de agua que las destruya, y en-
tonces el agua corre al ruar hasta que las olas vuelva a formarlas otra vez . La
superficie de la ciénaga es prácticamente plana, y a veces esta se inunda . Las
características generales de la tole grafía del territorio se ven más claramente en
los mapas que lo que una descripción escrita podría explicar.

Toda la topografía de la región do Talamanca es muy accidentada e irre-
gular ; en muchos lugares las faldas de las lomas tienen tanto declive que se hace
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muy dificil transitar por ellas. En algunos lugares los barrancos se inclinan tan-
to que se están derrumbando, y en un punto al Sur de Cerro Doble los derrumbes
obstruyen el río hasta que el agua tenga suficiente tuerza para poder abrirse
paso .

Toda la región está cubierta por tupida vegetación que hacía difícil los re-
conocirnentos . Una colina irregular y prominente se extiende desde la ribera
Norte del río Sixaola . cerca del frente de la boca del Yoriuín con dirección Nor-
te, Oeste, y luego Norte otra vez hasta la unión de la división de las aguas que
limita al Norte el área de drenaje del río Sixaola.

En Cuabre la distancia entre el río y la divisoria al Norte es muy corta ; la
inclinación de la loma es muy pronunciada y hay una faja angosta de terreno pla-
no entre la loma y el río. Al Este de esta faja la distancia entre el río y la divi-
soria aumenta, y entre las lomas y el río existen grandes áreas de terrenos pro-
ductivos . Entre Cuabre y la boca del Yorquin y más arriba de la boca del río
Shiroli también existen considerables partes de terrenos planos al lado Norte del
río . Del lado Sur del río Sixaola en los valles de los grandes tributarios Urén,
Larí y Coén existen así mismo zonas de tierras productivas.

Las características generales de la región están regularmente definidas en
los extractos de los informes y cartas de los Ingenieros Asistentes y del Geólogo.

Exactitud de la situación de la rertiente (divide) que estú al Norterte

En la siguiente relación concerniente a las líneas divisorias de las aguas, la
palabra «divide» se usa de modo uniforme, para significar la línea que separa las
superficies de drenaje que corren de una área de drenaje a la ntra.

Las líneas que se ven en los mapas, indicativas de las divisorias entre Cliirri-
pó Grande y el mar Caribe al Norte del río Sixaola . fueron tornadas de las líneas
dibujadas en forma de contornos en los mapas originales confeccionados en el te-
rreno de operaciones, excepto la línea que atraviesa e! pantano A que fue trazada
imaginariamente en los mapas finales que se ar r eglaban bajo la vigilancia del
Presidente de la Comisión. Debe entenderse, por consiguiente, que no existe nin-
guna línea natural de división de las aguas en el paritario A, y que la línea que se
ve en los mapas a través del pantano A es una división hipotética trazada ima-
ginariamente.

En los mapas 1, 2, y Ola línea divisoria de las aguas que forma el límite Nor-
te del área de drenaje del río Sixaola, se nuestra por medio de una línea negra .,
desde un punto en la costa del mar Caribe al Norte de la boca del río Sixaola,
hasta la unión de dicha divisoria en Chi uf pó Grande con la divisoria entre las
aguas que corren al Pacífico y las que corren al Atlántico . Desde la Costa has-
ta nn punto de latitud 99 33' 9" y longitud 821. 1 39' 3" la línea está dibujada en los
mapas con espacios, para indicar que la situación de esta parte de la línea diviso-
ria de las aguas, que es una región muy plana, sólo se conoce aproximadamente.
El resto (le la divisoria está señalado por medio de una línea continuada, que in-
dica que su situación se sabe con bastante exactitud . A lo largo de aquella parte
de la línea trazada continuadamente, excepto en una corta apertura de 19 kilóme-
tros, entre 1)629 y A2511, toda la topografía marcada en los mapas fue compro-
bada cuidadosamente . habiéndose recor r ido una poligonal, de conformidad con las
Instrucciones Generales, a lo largo o muy cerca de cada parte de la divisoria.

Se sabe positivamente que ninguna corriente o quebrada atraviesa la línea
que indica la división de las aguas: Desde DIi29 al pico 43A (14 lci lómetros en
línea recta) la topografía y la situación indicativa de la divisoria las determinaron
los Ingenieros F . L. Weakland y R . E. Martha por medio de observaciones de
caminara ieuto . comprobadas en cada extremo y también en algunos puntos inter-
mediarios estudiados en ángulos verticales y arimuts a los picos en o cerca de la
divisoria. Desde el pico número 43A a 1)029 la línea principal de rergpnocinriento
en ninguna parte tenía más de 1 .0 kilómetros de la línea señalada en el mapa como
indicativa de la divisoria . Se cree que en ningún punto de esta parte de la divi-
soria la falta de exactitud exceda de 500 metros y probablemente es de mucho
menos en el mayor número de puntos. Desde el pico 43A al A2511 la topografía
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y la situación que indica la divisoria, fue estudiada desde puntos en la poligonal
reconocida por el Cuerpo A y la línea Sur que termina en A2511.

En los mapas 1, 2 y 4 desde las cercanías de la cabecera de la quebrada Gan-
doca hasta Punta Muna, la divisoria de las aguas (pie forma el límite Norte del
área de desagüe al Atlántico, más al Sur ole Punta Mona, se indica por dos líneas
negras paralelas . La parte de esta línea que queda sobre el pantano A fue dibu-
jada imaginariamente a través del pantano. Este esta tafr plano que no es posi-
Lle localizar la línea divisoria, si tal existe, entre la vertiente que corre al Atlán-
tico al Sur de Punta Mona y la que corre al Atlántico al Oeste . Excepción hecha
de esto, la divisoria se determina bien por medio de observaciones de topografía
con la poligonal cerca o a lo largo de ella, de conformidad con las Instrucciones
Generales.

Entre el río Sixaola y Punta Mona hay un área rodeada por cuatro líneas a sa-
ber : la La divisoria que es el lí In ite Norte del área que desagua en el Atlántico,
más al Sur de Punta Mona. indicada en el mapa con una línea doble negra ; 2"
Una parte de la divisoria que es el límite Norte, del área (le drenaje del Sixaola,
indicada en los mapas con una línea negra : 30 Una parte de la divisoria, que es el
limite Norte del área de drenaje del río Sixaola, cuando este río y la quebrada
tienen el menor volumen de agua, que se indica con una línea de espacios ne-
gros, desde un punto que queda a 5l kilómetros al Norte de la Palma, con direc-
ción al mar : y, 4e Parte de la costa del mar Caribe . Cuando el río Sixaola y la
quebrada Gandoca tienen su menor cantidad de agua . esta área corre hacia el
Atlántico, al Sur de Punta Mona, pero no por la vía del río Sixaola . Cuando el
río Sixaola o la quebrada Gandoca se salen (le madre, partes de la linea sefalada
en el mapa en espacios, tal vez quedan cubiertas por el agua y probablemente cru-
zan esta línea, bien del Sixaola hacia la quebrada Gandoca o bien de la quebrada
Gandoca hacia el Sixaola . En tal época no es una divisoria, pues las aguas del
Sixaola y las de la quebrada Gandoca se mezclan.

Exactitud (le lacia el Sixaola

. En tal época no es una divisoria, pues las aguas del
Sixaola y las de la quebrada Gandoca se mezclan.

Exactitud (le la situación (le la divisora Atlántico-Pacífico

La cadena (divide) que separa las aguas que corren al Pacífico y las que co-
rren al Atlántico, se ven en el mapa número 1 en tres líneas negras paralelas, las
cuales están continuadas en las partes en donde la cadena ha sido localizada con
certidumbre y en espacios en las partes de Chi rri pó Grande hasta Durika y desde
Dome hasta Cerro ]'ando, en donde existe alguna duda con respecto a su situación.

La parte de la cadena o línea divisoria Atlántico-1'acílico, que se extiende
cerca de 3 kilómetros hacia el Norte de la cima de Chirripó Grande . la estableció
con precisión el Cuerpo A . por medio de observaciones topográficas.

La localización (le la parte de la cadena Atlántico-Pacífico que se extiende de
Chirripó Grande hacia el Sur hasta Durika, fue hecha principalmente por obser-
vaciones con ángulos verticales y azinnits, y fue comprobada por medio de la me-
dida de algunos ángulos verticales y azimuts en puntos marcados por el Cuerpo
C, en la Cordillera principal y por J . 1' . Watkins en Rocas del Toro.

La localización (le los principales altos puntos de esta parte de la cadena,
probablemente está dentro de 300 metros de lo exacto en su relación con Durika.
La localización de las partes bajas (le la cadena entre estos altos puntos no está
tan bien determinada y puede estar equivocada hasta en un kilómetro de dife-
rencia en algunos puntos.

La cadena entre Durika y Wind ha sido bien comprobada por medio de ob-
servaciones topográficas . Los Cuerpos 13 y C hicieron observaciones aquí, a lo
largo, o casi a lo largo de la cadena.

De Wind a Unir, la cadena se localizó por medio de ángulos verticales y azi-
mute desde puntos del Cuerpo C, en la Cordillera principal ; en la cadena al Norte
del Sixaola y desde puntos determinados por el Ingeniero J . T . Watkins en Limón.
El Porta-mira R . L. Ilayward siguió la cadena desde Wind hasta Dome y dibujó
la topografía de ella. Desde Dome hasta Unir la cadena es visible y se podría
seguir su direcciónd desde puntos más al Oeste en la Cordille r a principal. Esta
parte de la cadena está localizada con regular certeza ; y con exactitud', solamente
en la parte un poco más abajo desde Durika hasta Wind .
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Desde Dome basta Cerro Pando la cadena señalada en el mapa en lineas ne-
gras de espacios, fue localizada, sólo aproximadamente (con excepción (le lo ex-
plicado en el precedente parágrafo, referente a la parte desde Uome hasta Unir),
por medio de observaciones hechas en Limón y Bocas del Toro . Es probable que
la localización de la cadena esté dentro de 5 kilómetros de lo exacto en una gran
parte de esta sección.

Es prácticamente seguro que la cima de Pico Blanco queda al Norte de la
cadena Atlántico-Pacifico como se ve en el mapa.

Es seguro que los picos indicados con «L9,> <LI1,> <T12,>=cT15>=<L15,>—
aTl(i>=<LU,> <T17,» <'1':11,» «T 1 9,» <T20,> «'4'21 .» «T32,> «T30,» «T29,> <T25,> <T24,>
<T23> y Cerro Pando existen y tienen las posiciones y elevaciones indicadas. Co-
mo solo fueron vistos de estacionesdistantes . hay alguna inseguridad, aunque poca,
con respecto a si están situadas en la cadena (divide)

El pico designado como el probable Cerro Pando en el mapa número 1, foja
número 2, existe con ,seguridad . y la elevación que allí se le da, si está errada . el
error no pasa de diez metros, y su posición con respecto a puntos en la cadena
Norte, si está equivocada, la equivocación no pasa de 300 metros, siendo menor la
inseguridad en las direcciones Norte y Sur que las del Este y Oeste . Su posición
y elevación fue observada desde tres estaciones en Rocas del Toro Existe alguna
incertidumbre en cuanto a si este pico es el que se ha venido llamando Cerro Pan-
do y en cuanto a si queda en la cadena Atlántico-Pacifico . La latitud de este pi-
co es de 9" 02' 5" y su longitud (Oeste de Greenwich) es de 82 e 49' 1".

La latitud de la cumbre de Pico Blanco es de 9°lli'39", y su longitud (Oeste de
Greenwich) es de 83 002'14".

La unión de la línea divisoria que es el limite Norte del área de drenaje del
río Sixaola con la divisoria, entre las aguas que correr) al Pacífico y las que corren
al Atlántico, es el punto más alto de Chirripó Grande cuya latitud es de 9°29'28"
y longitud (Oeste de Greenwich) de 83°29'38".

Meridianos y Paralelos

La latitud fué determinada por medio de observaciones del sol y las estrellas,
durante el curso de los reconocimientos . Las observaciones reducidas por medio
de las poligonales al punto A1800, dieron 6 resultados de latitud, de las cuales se
adoptó el promedio 9'35'32" . La diferencia más grande entre cualquiera de estos
resultados y el promedio era de 52 segundos También se calcularen latitudes en
cuatro puntos cerca de Bocas del Toro y en un punto en Limón, tomados de la
reciente Carta oficial hidrográfica de los Estados Gnidos, las que fueron reduci-
das al punto A1800. La diferencia más grande entre estos cinco resultados del
promedio adoptado fué de 1'05" . Según estas observaciones es razonablemente
seguro que la latitud adoptada en la estación A1800, 9'35 '32" es correcta, con un
minuto de diferencia.

Se obtuvieron cinco resultados de longitud del punto A1800 y se adoptó el
promedio de 82'46'51" . Dos de estos se consiguieron tomando las longitudes de
la estación Inalámbrica de las oficinas de la United Fruit Co ., en Bocas del Toro
y reduciéndolas a la estación A1800, empleando un mapa de la United Fruit Co.,
de Junio de 1910, en el que se encuentra la región desde Bocas del Toro basta las
Oficinas Generales, en la linea Sánchez. Se ohtuvo,un tercer resultado empezando
en la longitud de Lime Point en la isla Colón cerca de Bocas del Toro. El cuarto
resultado se obtuvo tomando la longitud de las Oficinas de la Irnited L'ruit Co .,
en Bocas del Toro y reduciéndola a la estación A 1800. por medio de la diferencia
de la longitud deter minada por uno de los miembros de los cuerpos de reconoci-
miento. El quinto se obtuvo tomando la longitud de la parte extrema de Punta
Mona (Carreta) según se ve en el «A meriean Practical Navigator» de 13owditeh,
1910, y reduciéndola a la estación A1800 por medio de las poligonales de la Comi-
sión. La diferencia más grande entre todas estas y la longitud adoptada fné de
1 ' 38" . Se cree que la longitud adoptada de Al 800 es probablemente correcta,
con la diferencia de un minuto .
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Los meridianos y paralelos de los mapas presentados con este informe han
sido trazados de acuerde con la posición adoptada para la estación A181)0, como
se ha expuesto en los pa rágratos anteriores, a saber:

Latitud 9 035'32".
Longitud 82 1146 1 51' (Oeste de Greenwich)

Trabajos en los Estados Unidos después de concluidas las operaciones en el Terreno

Este informe y los mapas y anexos que lo acompañan fueron preparados en
Evanston, entre el 25 de Octubre de 1912 y el 5 de Julio de 1913, bajo la dirección
del Presidente de la Comisión : los señores C . R. I[arding y R . L. Ilavward traba-
jaron como dibujantes y el sefer S. 11 . 1 -dy . come estenógrafo. Durante este in-
tervalo los otras miembros de la Comisión estuvieron al corriente (le los trabajos,
por medio de correspondencia y de cuatro reuniones de toda la Comisión celebra-
das en Evanston en Enero 17 y 18 y Marzo y 8 de 1913.

Este informe junto con los mapas y anexos fué presentado al Árbitro el 14
de Julio de 1913.

Gastos

El presupuesto de gastos para los trabajos en el terreno y de oficina, arregla-
dos en la décimotercia reunión de la Comisión, que fué aprobado por los dos
países, fijó la suma total para gastos en 112,00400 dólares . En la reunión dicha
este presupuesto se aumentó en 60,000 dólares más, haciendo, pues, un total de
gastos de 202,000 .00 dólares .

Agradecimiento

Finalmente. la Comisión desea expresar sus agradecimientos al señor W . C.
Dennis, Secretario del Árbitro por la cordial ayuda prestada en varias ocasiones
y lugares.

La CoMisión desea expresar también su reconocimiento a los altos oficiales
de ambos paises, Panamá y Costa Pica . por las cortesías extendidas, así cono a los
empleados de la Gnited Fruit Co. que estuvieron en la región reconocida . Estas
cortesías fueron extendidas con tanto tacto y consideración, que contribuyeron a
hacer el trabajo más placentero de lo que hubiera sido sin ellas.

El señor Ilodgdon está conforme completamente con el contenido del presen-
te inforMe, lo mismo el señor Aslmwad . con las excepciones me el último anota
después de su firma : ambos creen que al Árbitro se le debe dar míis información
y firman este informe, en la inteligencia de que las dos relaciones suplementarias
presentadas por separado y firmadas por ellop, serán consideradas como parte de
este informe en lo que se relacione con él.

Respetuosamente,

(fdo ) JOHN F . Haveou ..o.

(fdO .) O. hl LFLAND,

(fdo.) P . H. ASHMEAD,

(fdo .) FRaNK W. HODQDON,
Comisionados.

Washington, Julio 14 de 1913 .
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EXCEPCIONES DEL COMISIONADO ASTIMEAD

Tengo el honor de exponer que en el anterior informe de la Comisión hago
excepción de las expresiones siguientes:

Página 289, línea 31: «Esta línea divisoria corre a lo largo de una serranía
(ridge) o serie de serranías(ri(lge .$) .n Página 289, línea 35 : «esta serranía
o serie de serranías .» Página 289 : «serranía o serie de serranías) . Pá-
gina 289, línea 42 : «la misma serranía o serie de serranías> . que en mi
sentir forman una divisoria (divide) que se puede seguir a lo largo de la
serranía o serranías hacia el mar, mientras que la vertiente al Norte del
río Sixaola, en toda su extensión . incluyendo las ramificaciones cerca del
mar, es difícil distinguirla, y pasa a lo largo de algunas partes de serra-
nías y hondonadas entre las estribaciones . llago excepción de las pala-
bras de la página 289, líneas O2 a 23, en el sentido de que no es correcto
que los afluentes de la parte alta y la baja del Sixaola y las extremida-
des inferiores de lasquebradas paralelas a él, se encuentren incluidas en
el valle del Sixaola.

También hago excepción en el anexo 3, en cuanto a,que en él no se ha inclui-
do cierta información de los Ingenieros Asistentes que ha debido inser-
tarse allí . En la trigésima novena reunión de la Comisión se propuso
una resolución para que se insertara más información de los Ingenieros
Asistentes, pero mino nn fué aprobada . esta no aparece en las actas de
la reunión .

(fdo.) P. II . ASHMEAD,
Comisionado.

INFORME SUPLEMENTARIO DEL COMISIONADO HODODON

HONORABLE «CHIEF JUSTICE» DE LOS ESTADOS UNIDOS,
Árbitro en la Controversia de Límites

entre Panamá y Costa Mea,

Presente.

Seíior:

Aunque estoy de acuerdo con la mayoría de la Comisión de Ingenieros, creo
que deben presentarse más detalles tomados de los hechos obtenidos en el recono-
cimiento, y por lo tanto someto a su consideración el siguiente informe suple-
mentario.

En su primera carta de instrucciones . al solicitar de la Comisión que some-
tiera un plan o planes para la ejecución del reconociento, dice Ud : «llamo su aten-
ción a algunas consider aciones que deben tenerse presente al formular un plan o
planes para el reconocimiento:

19 Debe observarse que el presidente Loubet al describir la línea fronteriza,
acerca de la cual las Partes no han podido ponerse de acuerdo, emplea el siguien-
te lenguaje : 'La frontiere entre les repúbliques de Colombie et de Costa Rica
sera formée par le contrefort de la Cordillére, qui parí du cap Mona sur l'oeéan
Atlantique et ferme au nord la vallée du Río-Tarire ou Rio-Sixaola, puis par la
chaine de partage de eaux entre 1 ' Atlantique et le Pacifique jusqu' á par 9 degrés
environ de latitude' 	

29 La Convención entre las Partes declara cuál es la materia que se somete
a la decisión del Árbitro en los siguientes términos :
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`¿Cuál es el límite entre Panamá y Costa Rica de acuerdo y más conforme con
la correcta interpretación y verdadera intención del Laudo del Presidente de la
República Francesa, proferido el 11 de Septiembre de 19009 '

Y la Convención reti riéndose al mismo asunto dice además:
`Para decidir el punto, el Árbitro Ira de tomar en cuenta todos los hechos,

circunstancias y consideraciones que puedan influir en el caso, así como la limita-
ción del Laudo Loubet expresada en la nota de Monsieur Delcassé, Ministro de
Relaciones Exteriores (le Francia, a Su Excelencia, el señor de Peralta, Ministro
de Costa Rica en París . el 23 de Noviembre de 1900, de que la frontera debe ser
trazada dentro de los límites del territorio en disputa, conforme se determinó en
la Convención (le París entre las República de Colombias y la de Costa Rica el 20
de Enero de 188(i' .»

Con respecto al último parágrafo a la Comisión no se le indicó nunca que
cualquiera parte del territorio reconocido no estuviese total mente dentro de los
límites del territorio en disputa . conforme allí se determina . En una conferencia
celebrada entre los representantes de ambos países, con la presencia de su Secre-

- tarjo y de dos miembros de la Comisión, se hizo una declaración de los reconoci-
mientos que se deseaba se llevaran a cabo y esta fue más tarde incorporada en las
instrucciones impartidas a la Comisión, y de conformidad con ella los reconoci-
mientos fueron limitados al río Sixaola y a su área de drenaje al Norte, pero ex-
tendiéndose hasta Punta Mona y en menor detalle a la Cordillera principal, desde
Cerro Pando hasta lo que ahora se conoee con el nombre de Chirripó Grande.

Este trabajo ha sido ya ejecutado y los métodos empleados para los recono-
cimientos y las descripciones del territorio recorrido están claramente descritas
en el informe. Parece que el trabajo deseado de lá Comisión era el que determi-
nara si dentro del territorio reconocido se encontraba una línea que correspon-
diera a la descrita en el Laudo del Presidente Loubet.

La parte de la línea que él describió en la vertiente del Pacifico de la Cordi-
llera principal no necesita ser considerada puesto que no está incluida en las ins-
trucciones de reconocimiento.

La parte de la línea de la Cordillera principal descrita por el Presidente
Loubet así : «luego por la cadena que divide las aguas entre el Atlántico y el Pa-
cilicn hasta los 99 de latitud» fue reconocida de conformidad en el parágrafo (b)
del plan V.

Separadamente, desde Chir ripó Grande hasta Pie() Blanco, fue reconocida
minuciosamente en casi la mitad de sd extensión y el resto de la distancia dibu-
jada en los mapas por observaciones hechas en las secciones que fueron reconoci-
das cuidadosamente ; el trabajo fue ejecutado de tal manera que no puede haber
duda razonable con respecto a su exacta situación . Desde las cercanías de Pico
Blanco hasta Cerro Pando, se establecieron sólo los picos más altos, debido a las con-
diciones poco favorables del tiempo, estas se reconocieron por medio de observa-
ciones hechas a cierta distancia solamente. Este trabajo aunque es práetiéamen-
te exacto con respecto a la localización de los picos, no da detalles sobre las vuel-
tas de las líneas en las hondonadas y por sobre los bajos picos a lo largo de las
vertientes, como se hizo con cuidado en otras partes de la linea.

Por las informaciones obtenidas, nocabe duda que una línea conforme está
descrita por el Presidente Loubet sigue la serranía mostrada en el mapa de la
Comisión, cuya localización está indicada en el mapa por una linea irregular que
ron re desde Chir r ipó Grande hasta Cerro Pando, que pasa cerca de 1 'ieo Blanco
pero no por encima de ese pico.

La parte de la linea entre la Cordillera principal y el Océano Atlántico está
descrita por el Presidente Loubet como sigue : «el Contrafuerte de la Cordillera
que parte del Cabo Mona, sobre el Océano Atlántico y cierra al Norte el Valle del
río 'tarire o Sixaola». Esta porción de territorio fue reconocida de acuerdo con
los parágrafos (a) (e) y (d) del Plan V y de los parágrafos generales . En el mapa
de la Comisión se verá que allí existe una serranía, estribo o contrafuerte que
parte de la Cordillera principal en Chirripó Grande en rea elevación de cerca de
3800 metros y que se extiende en una serie de picos o ser ranías con hondonadas
entre ellas, que gradualmente van descendiendo hasta que llega al nivel del mar
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en el Océano Atlantico . La cresta de esta serranía, estribo o contrafuerte, que
en adelante se llamará serranía del Norte, desde Chirló pó Grande hasta un punto
a7 kilómetros de Punta Mona, es el límite Norte de el área de drenaje del río
Sixaola . Esta serranía del Norte es de forma muy irregular y parte de sus altos
extremos están formados por serranías 'mis pequeñas, que generalmente corren
paralelas con la Cordillera principal : y las seceiones de estas que forman la ver-
tiente Sur de la serranía del Norte constituyen la división de las aguas entre los
varios tributarios del río Sixaola desde la parte Norte. Cerca del mar, algunas
serranías similares, ami lleaciones de la serranía del Norte, formar la división
de las aguas de la parte alta de las pocas quebradas que desembocan directamen-
te en el Océano, entre la boca del río Sixaola y Punta Mona. cuyo punto está si-
tuado canuu a 11 kilómetros al Nordeste de la boca del río Sixaola . La parte más
alta de la serranía del Norte se extiendo del punto arriba descrito a 7 kilómetros
de Punta Mona en una línea irregular hacia Punta Mona en un punto que queda
corno a 3+, kilómetros de la orilla miel mar a una corta distancia de una elevación
de ñ0 metros hasta un pantano que está apenas sobre el nivel del mar . En el
lado opuesto de este pantano, que tiene de 11 a 21 kilómetros de ancho, queda
la loma de Punta Mona . Esta loma tiene como :30 kilómetros de alto y un poro
menos de 1 kilómetro de ancho ert re el pantano y el (liar y su lado al Nordeste.
lo baña el mar. Enfrente de la punta y como a 2011 metros de la playa hay una
pequeña isla.

Debe notarse que el Laudo dice que el estribo ocontrafuerte de la Cordillera
no incluye al Norte el dilo de drenaje del río Sixaola, sino «el valle del río Tarire
o Síxaola.» El Diccionario de Webster delire la palabra «valle» así : «el espacio
incluido entre cordilleras (le loaras o inuntaiias : orla faja de terreno en el fondo de
las depresiones que intercepta una región . incluyendo generalmente el lecho de
una corriente, con frecuentes terrenos de aluvión en uno oen ambos lados de la
corriente .»

Siguiendo esta definición, como se entiende generalmente, el término «valle
del río Sixaola» incluiría los valles de las quebradas Gandoca y Middle así como
también las de Watsi y Shirnli . a pesar de que las dos primerasdeséuboean direc-
tamente en el océano, mientras que las ()tras ere] prácticamente tributarias del
río Sixaola, en razón que los valles están situados en la depresión general o ralle
cuyas aguas principalmente van al Sixaola . Visto a cierta distancia el valle del
Sixaola parece que está limitado al Norte por las serranías del Norte que se ex-
tienden hasta Punta Mona, y las observaciones y medidas de reconocimiento con-
firman esto, a pesar del hecho de que una pequería área adyacente al océano tic-
ne su desagüe directamente en el mar por medio de unas poea 's y pequeñas que-
bradas cuyas bocas quedan entre la boca del río Sixaola y Punta Mona . El área
bañada por estas quebradas se extiende desde el mar liarla el interior cienos de
10 kilómetros, y aunque en la vertiente Sur (le la serranía Norte, la quebrada que-
da en alto, la parte de área bailada per ellas es muy baja y plana, de tal modo
que las aguas crecientes (le la quebrada Gandeca y del río Sixaola se incluyen en
una descripción general de la región : el área de drenaje de las pequeías quebra-
das descritas arriba indudablemente tendría que considerarse como parte del va-
lle del río Sixaola : y siendo esto así . una línea que comienza en Punta Mona, que
atraviese la hondonada o pantano de la cresta de la serranía del Norte . en un
punto como a 3 kilómetros (le la playa en Punta Mona y que siga la cresta de la
serranía del Norte hasta Chirripó Grande, parece ser la línea descrita por el Pre-
sidente Loubet, que forma la parte del límite entre el Océano Atlántico y la Cor-
dillera principal.

Al considerar el asunto hasta aquí, solamente se han tenido en cuenta las
características topográficas de la región, que probablemente fueron todas las que
se presentaron para la consideración del Presidente Loubet . además, en ese tiem-
po la información que se tenía acerca de la topografía de esta región era mucho
menos que la que ahora hay disponible. En verdad, en la carta de Monsienr Del-
cassé se dice «que a falta de elementos geográficos precisos, el Abitio no ha po-
dido fijar la frontera más que por medio de indicaciones generales .»

En adición a nuestro mejor conocimiento de las características topográficas,
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tenemos también el beneficio del ilust r ado e instructivo informe de nuestro geó-
logo, quien llama la atención al hecho de que las lomas de Punta Mona son de
estructura igual a la de la porción de las serranías del Norte en el lado opuesto
del pantano, y él declara además que en su opinión las lomas de Punta Mona cons-
tituyen una parte de lo que itquí se ha llamado serranías del Norte . siendo el to-
tal un residuo de un gran depósito de materiales gastados provenientes de las
lomas más altas de la Cordillera principal, los que después han sido convertidos
por agentes orgánicos en sus formas actuales.

De lo anterior y del mapa preparado con los resultados del reconocimiento,
aparece que un estribo o contrafuerte de la Cordillera principal se extiende desde
Chirripó Grande hasta el mar en Punta. Mona, que este estribo o contrafuerte en-
cierra al Norte el valle del rio Sixaola : y que existe una hondonada (saddle) en el
estribo o contrafuerte del lado Oeste de la loma en Punta Mona.

Preguntas sonielidus por Costa Rica

1? ¿Es o no cierto que todo el territorio comprendido entre la ribera izquier-
da de la boca del río Sixaola en el océano Atlántico y Punta Mona inclusive, así
como el que se extiende por muchas millas al interior, que forma parte del delta
de dicho rio, se compone de materias sedimentosas arrastradas, por acción fluvial ,
y presenta una área llana, baja y en muchos lugares cenagosa?

R. El territorio en la ribera izquierda del río hasta las lomas . una anchura
que varía desde varios cientos de metros hasta ;000 metros, es generalmente plano,
de aluvión y en muchos lugares pantanoso.

2? ¿Es o no cierto que la elevación principal de tierra que existe en dicha
Punta Morra . bailada en algunas partes por las aguas del mar . está separada del
resto del área de dicha delta por una ciénega honda y permanente. de algunas
millas de ancho, que la aisla completamente del resto de la mencionada delta?

R. La loma en Punta Mona está separada de la tierra alta p erca de ella por
un pantano de lí a 2 .) hilómetrus de ancha . Este pantano se extiende hasta el
mar de ambos lados de Punta Mona, en donde las riberas del mar forman diques

' que hacen retener. el agua en el pantano. Existen vados a través del pantano
prácticamente en todas las épocas del año.

3? ¿Es o no cierto que dicha pequeña elevación de Punta llena es de forma-
ción geológica reciente formada por el abundante crecimiento de perlas calcáreas
sobre los bancos de arena y alrededor de estas peñas por el depósito de tierra ar-
cillosa y tierra amarilla que han formado las perlas a lo largo del litoral del mar
de las Antillas, que el Profesor Gahb, de Filadelfia ha denominado con el nombre
especial de .Datillitu (Pequeña Antilla)?

R. Nuestro geólogo informa que las Tornas de Punta Mona son parte de la
misma unidad geológica que las lomas del otro lado del Pantano.

4? ¿Es u no cierto que dicha elevación solamente tiene conexión con algunas
lomas de carácter análogo, paralelas a la costa y que te r minan en un punto lla-
mado Manzanilla situado a unos cuatro kilometres al Oeste de ese punto?

R . Estos hechos están contestados en las respuestas a las preguntas 2 y 3?
5? ¿ Eso no cierto que dicha elevación de Punta Mona y las lomas que forman

su continuación hasta Manzanillo, debido a. las materias de que se compone y a
la ausencia de montaña o cordillera en el lugar en donde parte o con el cual se
relaciona, no constituye un contrafuerte o estr ibo, sino una serie de pequeñas
lomas aisladas?

R. Para un observador casual estas lomas están aisladas, pero al examinar-
las minuciosamente se verá que son realmente parte del estribo que parte de la
Cordillera principal.

6 ¿Es o no cierto que estas lomas, que quedan todas entre Punta Mona y
Manzanillo inclusive, estío, lo mismo que la elevación de Punta Mona . separa-
das del resto del delta del río Sixaola por una barrera de pantanos intransitables,
de mochas millas p ie anchura?

R. Entre estas lomas y la tierra dura cercana existe un pantano de 1 ; a 2;
kilómetros de ancho. a través del cual hay vados en casi todas, si acaso no en to-
das las estaciones del año .
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7?' ¿Es o no cierto que a través de dichos pantanos, en el interior del delta
del Sixaola, todas las elevaciones de tierras que están separadas de la zona iz-
quierda de ese río, son de reciente sedi mentosa formación geológica, de carác

128 Tz

(iras con las cuales forman una continuación, no pueden constituir un Contrafuer-) Tj

1 0 0 1 60 570 Tm

127 Tz

(te o estribo?) Tj

1 0 0 1 76 561 Tm

131 Tz

(R) Tj

1 0 0 1 83 562 Tm

132 Tz

(. El geólogo informa que las lomas al lado Norte del valle del Sixaola por) Tj

1 0 0 1 60 553 Tm

129 Tz

(una distancia considerable del mar son substancialmente de la misma formación) Tj

1 0 0 1 60 544 Tm

126 Tz

(que las Mulas de la costa) Tj

1 0 0 1 163 545 Tm

130 Tz

(; y yo no he visto nada que me mueva a creer que debi-) Tj

1 0 0 1 60 535 Tm
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(do a las materias de que se componen las lomas o por la falta de conexión con la) Tj

1 0 0 1 60 526 Tm
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(Cordillera haya algo que haga evitar el que la se) Tj

1 0 0 1 267 527 T nada que me mueva a creer que debi-

do a las materias de que se componen las lomas o por la falta de conexión con la
Cordillera haya algo que haga evitar el que la se r ranía que forma el límite Nor-
te del valle de Sixaola constituya un contrafuerte o estribo de la Codillera.

8 1 ¿Es o no cierto que el canicter geológico de la Cordillera principal que
divide las aguas de los dos océanos es volcánico y que la caracterizan especial-
mente rocas cristalinas ; que sus estribaciones, en la ribera izquierda del Sixaola,
terminan antes de llegar al frente del punto de desagüe del Yorquin en el Sixaola,
en el cual desagüe y aun antes de llegar a él . la formación del delta de dicho
Sixaola se exLiepdc a nivel, como se hadich o antes, y que está sujeto a inundarse?

R. El geólogo informa que la Cordillera principal y las inmediatas a ella
son de formación más antigua que el territorio más cerca de la costa, pero nues-
tros reconocimientos demuestran que el río Sixaola en la boca del Yorquin está
por lo menos a 40 metros sobre el nivel del mar ; pero indudablemente cuando hay
crecientes sus bancos se inundan.

Es seguro que las serranías, estribos u contrafuertes que se extienden de la
Cordillera principal están más cerca al mar que la boca del Yorquin.

91 ¿Es o no cierto que todas las estribaciones separadas de la Cordillera en
la ribera izquierda del río Tarire, aguas arriba desde la desembocadura del Yor-
quin, tienen un eje en dirección Noroeste y sus puntos aproximados ; y que ellas
forman las divisiones de las aguas de los varios tributarios del río Tarire en dicha
ribera izquierda, los cuales tributarios . debido a la profundidad de sus valles de-
saguan en el Tarire, e impiden la existencia de una cadená continuada de eleva-
ciones que reúna las condiciones de estribos de montanra y de poder.

a) Unir el extremo de Punta Mona a la Cordillera principal que divide las
aguas que corren a un océano y al otro : y

b) Cerrar al Norte el valle del río Sixaola o Tarire?
R. Los reconocimientos muestran un estribo de la Cordillera que se extiende

desde Chirripó Grande hasta el mar en Punta Mona que cierra al Norte el valle
del Sixaola .

.Solieitudes .de Panamá

11 Indagar e informar si existe una cadena central de montañas, estribo o
contrafuerte principal entre las aguas que corren al Pacifico y las que corren al
Atlántico . Si existe ese contrafuerte lo distinguiremos, por conveniencia, por
medio de la letra «M».

R. Existe una cadena de montañas, estribo o contrafuerte principal que se-
para las aguas que corren al Atlántico de las que corren al Pacífico . Es un es-
tribo del cual Chirripó Grande y Cerro Pando forman parte, y Pico Blanco tam-
bién forma parte del estribo pero la sección más alta o pico queda totalmente del
lado del contrafuerte que está en el Atlántico

21 Indagar e informar si hay una ramificación, contrafuerte o «divide» se-
cundario, de la cadena central o contrafuerte principal «M», que corre desde «M>
hacia Punta Mona y que termina en o cerca de Punta Mona.

Si existe esa ramificación, contrafuerte o «divide» secundario, lo designare-
mos, por conveniencia, con la letra «C» ; y el punto de intersección de «M» y «C> lo
designaremos por conveniencia, por la letra «1».

R. Existe una ramificación o contrafuerte de la cadena central o contra-
fuerte principal que parte de Chirripó Grande y se extiende al Este hasta Punta
Mona . Se compone de muchos picos y hondonadas, la superficie de la última hon-
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donada apenas queda sobre el nivel del mar . Esta ramificación o contrafuerte
tiene también muchas ramificaciones.

3&L Yacer un estudio general topográfico y plano de la cadena principal cM>
desde Cerro Pando, cerca del paralelo 9 9 Norte del Ecuador, al punto ci» en que
principia la ramificación, «divide» o contrafuerte cC» que corre hacia y termina
en o cerca de Punta Mona . Establecer la situación de los principales picos de
cM» entre Cerro Pando e <I>.

R. Se hizo un reconocimiento de este contrafuerte (divide) y también un
reconocimiento topográfico de áreas considerables de las vertientes de cada lado
de la línea de la serr anía.

41 nacer un estudio general topográfico y plano del «divide» <C» que limi-
ta el área de drenaje del río Tarire, Telire, Telidi o Sixaola en el lado Norte de
este rio ; este reconocimiento y plano topográfico debe extenderse desde el estribo
central o «divide» principal cM» hasta el mar en o cerca de Punta Mona.

R. Se hizo este reconocimiento.
a a Hacer un estudio general topográfico y plano del curso del río Talire, Te-

lire, Telidi o Sixaola, desde el «divide» principal cM» hasta su desembocadura
en el océano Atlántico ; y establecer la situación de los puntos de unión de ese río
coa sus afluentes principales en ambos lados del dicho río Tarire, Telidi, Telire o
Sixaola.

Este reconocimiento se hizo detalladamente desde la boca del río hasta Shi-
roli ; más allá de este punto se estableció la situación del río pero no con tantos
detalles.

6 1 Hacer un estudio topográfico y plano del territorio que se encuentra entre
el río Tarire, Telire, Telidi o Sixaola y el «divide» «C .»

Basta indicar los puntos más importantes de ese territorio.
R. Se hizo este reconocimiento conforme se solicita, mucha parte de él muy

detalladamente.
71 Indagar e informar si el valle del Sixaola o Tarire está cerrado al Norte

por un <divide,» contrafuerte o una ramificación del «divide» principal cM>.
El reconocimiento hecho según la solicitud número 4 demuestra muy clara-

mente que el valle del Sixaola está cerrado al Norte por una ramificación o con-
trafuerte del «divide» o Cordillera principal.

8 Indagar e informar si dicho contrafuerte o ramificación del «divide»
principal <M» tiene varias subderivaciones o estribos que corren aproximada-
mente de Noroeste a Sudeste ; y si una de estas subderivaciones termina cerca
del río Sixaola enfrente o casi enfrente de la boca del Yorquin.

También indagar e informar si esta última subderivación o estribo que ter-
mina cerca del Sixaola enfrente o casi enfrente del Yorquin, cierra el valle del
Sixaola al Norte.

R. La ramificación del «divide» o contrafuerte tiene muchas subderivacio-
nes del lado Sur, muchas de las cuales llevan un rumbo general del Noroeste al
Sudeste y una de las principales, quizás la más larga, termina casi enfrente de la
boca del río Yorquin . Esta última ramificación, que termina casi enfrente de la
boca del río Yorquin queda totalmente dentro del valle del rio Sixaola, y por lo
tanto no puede cerrar este valle al Norte.

9 1 Indagar e informar la latitud y longitud aproximadas del punto a1» en
el cual «divide» <C> corta el contrafuerte principal cM ;» y también la latitud y
longitud aproximadas de Pico Blanco y Cerro Pando.

R. Estas posiciones geográficas fueron determinadas y están indicadas en el
informe.

Respetuosamente,

(fdo). FRANK W . HODODON,
Comisionado.

Julio 14 de 1913.
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ALEGATO presentado al Arbitro por el Enviado Extraordinario y Mi-
nistro Plenipotenciario, en Misión Especial . I)r . Belisario Porras.

Legación de Panamá.
Washington

PRIMERA EXPOSICION

HONORABLE THE CHIEF JIISTICE
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA:

Presento a Usted en copias auténticas veintitrés documentos relativos a
la negociación arbitral de límites de 17 de Marzo de 1910, celebrada entre
las Repóblicas (le Panamá y Costa Rica, en virtud de la cual fue Usted
nombrado Árbitro frico por esas dos Repdblicas para dirimir sus dife-
rencias . Esos documentos son:

L LAUDO DEL PRESIDI:NTlE DE LA REPÚBLICA FRANCESA DE 11 DE SEP-
TIEMBRE DE 1900, por el cual este Alto Magistrado en su carácter de
Arbitro entre Costa Rica y Colombia, de la cual ha venido a ser he-
redera Panamá en este punto, trazó la frontera legal entre estas dos
Repdblicas.

II. NOTA DE 29 DE SEPTIEMBRE DE 1900, DEL REPRESENTANTE DE COSTA
RICA EN LITIGIO DE LIMITES DE QUE SE TRATA, SEÑoR DON M . M . DE
PERALTA, ENVIADO EXTRAORDINARIO Y MINISTRO PLENIPOTENCIARIO
DE COSI' .A RICA EN PARíS. DIRIGIDA AL MINISTRO DE NEGOCIOS Ex -
TRANr,EROS DE LA REPÚIII1(A FRANCESA, SEÑOR DELCASSÉ, por la cual
dicho Señor Peralta se da por notificado del Laudo pronunciado por el
Presidente de la Rcpdhlica Francesa en el litigio de límites mencionado;
por la cual el mismo Señor interpreta el primer párrafo de la parte
dispositiva de ese fallo : y por la cual, en fin, declara entender que el
deseo de establecer con certeza y estabilidad una frontera natural, ha
sido la verdadera intención del expresado Laudo.

III. NOTA CONTESTACIÓN DE 23 DE NovIEMRRE DE 1900, DEL MINISTRO
DE NEGOCIOS EXTRAN .IEROS DE LA REPÚBLICA FRANCESA, SEÑOR DEL-
CASSÉ, AL MINISTRO DE CUSCA RICA, SEÑOR DON M . M. DE PERALTA,
haciéndole saber a éste : que el Laudo había trazado la frontera legal
por medio de indicaciones generales, correspondiendo la determina-
ción física o material de ella a las partes interesadas ; y expurgando el
fallo del vicio de nulidad de ultra petita, con la aclaración que le hizo
a solicitud del expresado Representente de Costa Rica . de que la línea
física o material fronteriza debía ser trazada dentro de los límites
del territorio en disputa, como resulta del texto de los Artículos II y
III de la Convención de París de 20 de Enero de 1886.

IV. CONVENCIÓN ARBITRAL DE 20 DE ENERO DE 1886, FIRMADA EN PARÍS
POR LOS REPRESENTANTES DE COLOMBIA Y COSTA RICA PARA EL ARRE-
GLO DE LA CUESTIÓN DE LIMPPES PENDIENTE ENTRE AMBAS REPÚ-
BLICAS, por la cual fueron establecidos los puntos o límites extremos
o máximos de los territorios reclamados : y por la cual se estableció
igualmente la necesidad de circunscribir el fallo al territorio com-
prendido dentro de tales límites extremos .
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V. FRAGMENTOS DEL MENSAJE DEL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE
COSTA RICA . DON RAFAEL IGLESIAS . PRESENTADO AL CONGRESO CONS-
TITUCIONAL DE ESE PAÍS EL 1 0 DE MAYO DE 1901, dándole cuenta de
haber sido proferido el fallo en el litigio de límites con Colombia ; ex-
presando cómo dicho fallo satisface en mucho sus legítimas pretensio-
nes con la adjudicación, en la parte Sur de la República, de una buena
porción del territorio ; reconociendo que faltaba sólo la d.nr.neucr'ún
materí«I de la frontera: y haciendo conocer las instrucciones que dió
al Ministro de Costa Rica en Europa para que le comunicase al Alto
Árbitro la inteligencia que Costa Rica le daba al primer párrafo del
Laudo.

NOTA DEL SEÑOR MINISTRO DE COLOMBIA EN COSTA RICA, DON LO-
RENZO MARROQUÍN, AL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE
LA REPÚBLICA DE COSTA RICA, DE FECHA 27 DE FERRERO DE 1901,
declarando la voluntad inquebrantable de que el Laudo se cumpla
dentro de los límites de la probidad y de !a justicia : y urgiendo el
nombramiento de una Comisión Mixta encargada de la fijación ma-
terial de la línea de frontera.

VII. NOTA CONTESTACIÓN DE 27 DE JULIO DE 1901 DEL SECRETARIO DE
RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA AL MINIS-
TRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DE COLOMBIA,
mostrándose anuente a la demarcación física o material de la línea
fronteriza ; y asegurando haber sido expurgado el fallo de todo vicio
contrario al espíritu de justicia en que seguramente está informado,
debido a la contestación que dió el :(rbitro al Ministro de Costa Rica
en París en términos de perfecto acuerdo con él, y especialmente del
vicio de que estaría afectado en el caso de que sobrepasara las deman-
das de Colombia en el litigio.

VIII. ACTA FIRMADA EN LA CIUDAD DE PANAMÁ POR LOS PLENIPOTENCIA-
RIOS DE PANAMÁ Y COSTA RICA, SEÑORES SANTIAGO DE LA GUARDIA Y
LEONIDAS PACHECO, EL C DE MARZO DE 1905, por la cual declararon
solemnemente a nombre de sus respectivos países : que la disputa de
límites territoriales mantenida durante largos años por la República
de Colombia, antes dueña del territorio en litigio, hoy perteneciente a
la de Panamá, y la de Costa Rica, quedó resuelta por la sentencia que
en el respectivo juicio arbitral dictó el Excelentísimo señor Presidente
de la República Francesa en Rambouillet el 11 de Septiembre de 1900;
y que, fijada la frontera legal por el Alto Juez por medio de indica-
ciones generales, quedaba sólo a las Partes la demarcación material de
la misma.

IX. NOTA DEL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE PANAMÁ DE
9 DE ENERO DE 1909, G. MINISTRO DE LOS ESTADOS UNIDOS, SEÑOR
HERIERT G . SQUIERS, declinando el someter la cuestión de límites con
Costa Rica a nueva decisión ; y haciendo saber que sólo en caso de fra-
caso en las gestiones directas tiue iban a empeñarse en San José de
Costa Rica, Panamá sometería al ilustrado fallo del Ilonoralde Presi-
dente de la Corte Suprema de los Estados Unidos, rnnlgatirru o cn!t-
lesqui.na puntos que pudieran ser motivo de desavenencia al fijar la
línea divisoria entre las dos Repúblicas can arreglo al Laudo Loubet.

VI.
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X. MENSAJE DEL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE COSTA RICA, DON
CLE:TO GONZÁLEZ VÍQUEZ, PRESENTADO AL CONGRESO CONSTITUCIONAL
DE ESA REPÚBLICA EL I Q DE MAYO DE 1909 (PUBLICADO EN LA Gaceta
Ofcíal DE COSTA RICA, DE FECHA 4 DE MAYO DEL EXPRESADO AÑO,
SEMESTRE PRIMERO, NÚMERO 9), en donde establece que procede ahora•
decidir por medio de arbitraje cuál de las dos interpretaciones del
Laudo Loubet es la que se conforma con el espíritu del fallo.

XL MEMORÁNDUM DEL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DEL Go-
BIERNO DE PANAMÁ, DIRIGIDO AL SECRETARIO DE ESTADO DE LOS ESTA-
DOS UNIDOS POR MEDIO DE LA LEGACIÓN DE PANAMÁ EN WASHINGTON,
DE FECHA 10 DE JULIO DE 1909, aceptando la mediación del Gobierno
Americano para la celebración de un compromiso arbitral de límites
con Costa Rica ; y estableciendo la aceptación del Laudo Loubet como
base de ese compromiso arbitral.

XII. Non DEL SECRETARIO ASISTENTE DE ESTADO DE LOS ESTADOS UNI-
DOS, SEÑOR HUNTINGTON WILSON, DE FECILA 20 DE OCTUBRE DE 1909,
AL MINISTRO DE PANAMÁ EN WASHINGTON, acusando recibo del Me-
morándum del Secretario de Relaciones Exteriores del Gobierno de
Panamá; y expresando la satisfacción que siente por la aceptación por
Panamá de los buenos oficios del Gobierno Americano para someter
al Chief Justice de los Estados Unidos, como Árbitro Único, la final
decisión de la cuestión sobre cuál de las dos líneas entré Panamá y
Costa }Vea es la correcta.

XIII. NOTA DEL MINISTRO DE PANAMÁ EN WASHINGTON, DE FECHA 23 DE
OCTUBRE DE 1909, AL SECRETARIO ASISTENTE DE ESTADO, SEÑOR HUN-
TINGTON WILSON, pidiendo que precisara lo que él entendía que Pana-
má había de someter a arbitraje, pues notaba que eran muy generales
los términos de su Nota del 20 de ese mismo mes, acerca de la línea
limítrofe que se disputaba.

XIV. NOTA DEL SECRETARIO DE ESTADO DE LOS ESTADOS UNIDOS, SEÑOR
PHD,ANDER C . KNOX, DE 2 DE NOVIEMBRE DE 1909, AL MINISTRO DE
PANAMÁ EN WASHINGTON, estableciendo lo que el Gobierno Americano
entendía como necesario resolver en la cuestión límites con Costa Rica,
a saber : que el Árbitro determinara cuál de las dos interpretaciones
del fallo Loubet—la de Panamá o la de Costa Rica—es la correcta.

XV. PODERES DEL PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA DE
PANAMÁ AL MINISTRO PORRAS, EN MISIÓN ESPECIAL EN WASHINGTON,
PARA LA CELEBRACIÓN DE UN CONVENIO ARBITRAL DE LÍMITES CON EL
REPRESENTANTE DE COSTA RICA, COn la restricción, ante todo, del re-
conocimiento estricto por ambas Partes Contratantes de la sentencia
arbitral de 11 de Septiembre de 1900, proferida por Su Excelencia
Emile Loubet, Presidente de la República Francesa.

XVI. NOTA DEL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE. PANAMÁ
DE 21 DE DICIEMBRE DE 1909, AL MINISTRO PORRAS, EN MISIÓN
ESPECIAL, EN WASHINGTON, ENCARGADO DE LA NEGOCIACIÓN DE UN
COMPROMISO ARBITRAL CON EL REPRESENTANTE DE COSTA RICA ha-
ciéndole saber que lo dejaba en entera libertad para la celebración del
Compromiso, con una salvedad, la del reconocimiento absoluto, como
punto primordial, del Laudo Loubet, por parte de Costa Rica, para
ser consecuente con el principio de arbitraje que la República de
Panamá quería invariablemente sostener .
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XVII. NOTA DEL SECRETARIO DE ESTADO DE LOS ESTADOS UNIDOS, SE-
ÑOR PIIu .ANDER C . KNOx, DE 2 DE FERRERO DE 1910, AL MINIS-
TRO PORRAS, EN MISIÓN EsPEC .AL EN WASHINGTON, informándole
que había enviado despacho eableg niñeo a la Legación Americana en
Panamá para que hiciese saber amistosamente al Gobierno de Panamá
que la intención del Departamento de Estado no era la de limitar la
cuestión de limites entre Panamá y Costa Rica a la mera interpreta-
ción del Laudo Loubet, sino, al contrario, someter a arbitraje las res-
pectivas pretensiones de las dos Repúblicas en cuanto a la verdadera
línea, y que por tanto era indispensable que se confirieran poderes
más amplios al Ministro en Misión Especial.

XVIII. NOTA DE LA LEGACIÓN AMERICANA EN PANAMÁ, DE 3 DE FE-
RRERO DE 1910, AL MINISTRO DE RELACION ES EXTERIORES DE PA-
NAMÁ, haciéndole conocer el despacho por cable del Secretario Knox,
de 19 de FeBrero del mismo año, que ¡lindos() de la limitación de pode-
res del Ministro de Panamá, en Misión Especial para el arreglo de la
cuestión límites con Costa Rica ; pidiendo se le enviaran plenos poderes
a ese Ministro para que pudiese discutir y firmar un Convenio Arbi-
tral que permitiese resolver toda la cuestión ; y sugiriendo que los
puntos finales del Laudo se aceptasen definitivamente, conforme habían
sido ace{Itados ,1 a por ambas Partes.

XIX. CABLEGRAMA DEL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE
LA REPÚBLICA DE PANAMÁ AL MINISTRO DE PANAMÁ EN MISIÓN Es-
PECIAL EN WASHINGTON, participándole que el Ministro Americano
en Panamá había comunicado oficialmente haber recibido cable del Se-
cretario de Estado de los Estados Unidos, urgiéndole la necesidad de
que fueran ampliados los poderes de ese Ministro en Misión Especial;
y haciendo conocer la respuesta denegándose a ello.

XX. NOTA DEL SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE PANAMÁ
DE 6 DE FERRERO DE 1910, A I .A LEGACIÓN AMERICANA EN PANAMÁ
negándose a ampliar los poderes al Ministro de Panamá, en Misión
Especial en Washington . para tratar con desconocimiento del Laudo
Loubet la cuestión de fronteras entre las Repúblicas de Panamá y Cos-
ta Rica.

XXI. NOTA DEL MINISTRO DE PANAMÁ EN MISIÓN ESPECIAL EN WASH-
INGTON, DOCTOR BELISARIO PORRAS, DE 7 DE FERRERO DE 1910, AL
SECRETARIO DE ESTADO DE LOS ESTADOS UNIDOS, SEÑOR PHILANDER
C. KNOx, avisando que el Gobierno de Panamá no daría ningún poder
con el cual pudiese firmarse acuerdo alguno o compromiso dirigido a
invalidar el Laudo Limbet, por prohibibirlo la Constitución de la Re-
pública—de la cual hace parte dicho Laudo —así como porque éste ha
sido aceptado no sólo por la República de Colombia, la República de
Panamá .v la República de Costa Rica, sino también por los Estados
Unidos.

XXII. MEMORÁNDUM DEL DEPARTAMENTO DE ESTADO, DE 1 9 DE MAR-
ZO DE 1910, DIRIGIDO EN SENDOS EJEMPLARES A LOS REPRESENTAN-
TES DE COSTA RICA Y PANAMÁ, admitiendo que aunque Costa Rica
deseaba que el arbitraje contemplado fuese lo más amplio posible, Pa-
namá insistía en el reconocimiento del Laudo Loubet como base de la
determinación definitiva de la delimitación ; y
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XXIII . COMPROMISO ARBITRAL FIRMADO EN WASHINGTON E.I. 17 DE
MAL/,n DE 1910, poR Los RErREsENTANTEs DE LAS REPÚBLICAS DE
PANAMÁ Y COSTA RICA EN LA CUESTIÓN DE LÍMITES PENDIENTES EN-
TRE AMB(YS PAÍSES, per el cual ee nombrn al Chief ,Iustice de la Corte
Suprema de los Estados Unidos como Arbitro Unico para dirimir las
diferencias existentes entre Panamá y Costa Rica ; por el cual igual-
mente se reconoce como base para la determinación de la línea fronte-
riza que ha de trazar el :Srbitro, el Laudo del Presidente de la Repú-
blica Francesa de 11 de Septiembre de 1900;y por el cual, en fin ambas
Repúblicas Contratantes expurgan a dicho Laudo de todo vicio de
ultra pelito, en caso de que lo tuviera, adoptando la limitación expre-
sada por la Nota de Su Excelencia M. Drlcassh, Ministro deRelacio-
nes Exteriores de Francia, de 2 :i de Noviembre de 1900, de que la
frontera material debía ser trazada dentro de los límites del territorio
en disputa, conforme se determinó en la Convención de París entre la
República de Colombia y la República de Costa Rica el 20 de Enero
de 1586.

El objeto que tengo de presentar a Usted los documentos antedichos
y enumerados es el de que conozca en todos sus detalles la historia de la
negociación del Ccpvenio Arbitral de 17 de Nlnrzo (le 1910, por el cual fue
Usted nombrado Arbitro ÍTnico por las Repúblicas de Panamá y Costa Ri-
ca para dirimir sus diferencias de límites . He creído que conociendo us-
ted la historia de esa negociación podría apreciar en toda .su integridad el
valor de ala misma Convención. Arbitral, y conocer, per consiguiente, cuá-
les son la jurisdicción y competencia que se le dan, el alcance de sus pode-
res y las limitaciones que tiene . Esto lo he estimado de suma importancia
pues de que se le entienda bien dependen el procedimiento que adopte Us-
ted y el que la sentencia final que dicte sea firme e irrevocable, exenta del
vicio de nulidad proveniente de la extraliutitación de poderes o de exceso
de jurisdicción.

El Artículo VII de la Convención de límites de 17 de Marzo de 1910—
establece que la sentencia arbitral que le tocará dictar a Usted, cualquiera
que ella sea, se tendrá como Tratado perfecto y obligatorio entre las Altas
Partes Contratantes, obligándose ambas a su fiel ejecución y renunciando
a todo reclamo contra ella ; pero no ha de ser este Artículo una autoriza-
ción . para que Usted prescinda de los términos del Artículo 1 del mismo
Compromiso que lo nombra a Usted Árbitro Unico y que le precisa la cues-
tión que ha de sentenciar .—Se refiere a la sentencia que Usted dicte dentro
de rSOc tcr/O /nos obligados, cualquiera que sea, así dictada . ora afecte
a Costa Rica, ora a Panamá, pues de otro modo . el Artículo VII del Com-
promiso sería opuesto al Artículo 1 del mismo, eprvtradictorio, además, e
incompatible con él .—No se comprenderían, por otra parte, la labor, el
esmerado cuidado y la diligencia puestos en la negociación de la Conven-
ción Arbitral de límites de que aquí se trata, ni el objeto que se persiguió
para definir las diferencias, como se definieron, entre los dos países, esto
es, la controversia o cuestión que sostenían, y para dejar establecidos sin
lugar a dudas, como se le estableció al fin en ella, cuál es es el punto que
el árbitro deberá fallar.

El Artículo 1 (le la Convención Arbitral establece que Usted ha de
trazar la línea fronteriza entre Panamá y Costa Rica bajo la más correcta
interpretación y verdadera intención del Laudo del Presidente de la Re-
pública Francesa de 11 de Septiembre de 1900, y por esto no rnris se ve
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